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Не то й став.
Повість

Івана Левіцького.

—†3 [Далії.] є:—
В той час бевкнув дзвін на вечірню.

встав і перехрестив ся до образів.

— От вже і на вечірню задзвонилн. Піду-ж я до цер
кви та після вечірнї пораджусь з батюшкою про ті закрутки
на моїй пшеницї, — сказав Филін.

Він вийшов зза стола, перехрестив ся перед образами,

подякував Зїньцї за полудень, попрощав ся й вийшов з хати.

„0т тепер треба-б сказати Романови, щоб слав старо
стів до Соломії. Але, Боже мій I в хатї Денис, чужий чоло
вік. Ще не знаю, що з того вийде", — подумала Зїнька.

— Романе ! винеси, сину, горілки та зайвий хлїб в хижку,

а ти, Настусю, прибери з стола, позбирай окрушки та висип
курям, — сказала Зїнька.

Тільки що Роман вийшов в cїни та пішов у хижку,

котра була зробляна коло противної хати через сїни, баба

Зїнька швиденько й собі шусть у cїни, — пішла до Романа
в хижку і тихicїнько розказала йому, що батюшка й матушка
хвалили Соломію.

— В осени, сину, зашлемо старостів до Соломії, в кі
нець усього, — сказала Зїнька синови, а сама зараз після
того накинула на себе свитку і почимчикувала до церкви
швиденько, неначе навздогінцї за Филоном.

Роман вернув ся в хату веселий та радий. Очи в його

так радісно сяли, що аж Денис та Настя ще примітили. Він
розбалакав ся, жартував, сьміяв ся, навіть піднїмав на сьміх
дядька Филона.

— Але, здаєть ся, дядько Филін още брехнї точив, щ0

він копав гроші та бачив сатану, — сказав Денис: — я вже

чув раз, як він про це розказував. Тепер він каже, що вже

буде тридцять років, як він післав прошеннє до царя про

той скарб, а тодї розказував, що він послав те прошеннє два

роки перед цим.

— Та й я, ще як був невеликим хлопцем, то чув, як
він още саме розказував бабам, — обізвав ся Роман: — але

памятаю добре, що він тодї казав, нїби то в сатани була

Филін раптом голова така завбільшки, як відро, а очи такі, як кулаки,

а тепер каже, Щ0 голова в сатани така завбільшки, як копиця,

а очи — як кавуни.

— А вже-ж так! бо за якихсь десять років сатана

мабуть підріс, то й голова в його виросла, як кошиця, а очи
стали, як кавуни, — сказав Денис : — брехнї точить дядько
Филін, та людий морочить. Я знаю добре, що він і гроший

не копав, навіть в лїс у ночи не ходив, і сатани не бачив.

Вигадує та чванить ся: ось би то мінї ще все з небес дано.

— Невже ото все неправда, шо розказував дядько Фи
лін ? То ще я тільки дурно настрахалась? — сказала Настя.

— А вже-ж то все — брехня ! Витріщить дядько свої
очи на мисник та й вигадує якісь байки, неначе там на мис
нику і справдї привиджується йому між полумисками сатана.
Чисто, неначе стара баба розказує казки дїтям, — сказав Денис.

Бідна налякана Настя глянула на мисник; і їй здало ся,

що вона там от-от вглядить сатану між мисками.

—- То це я дурно тільки боялась ? — спитала Настя
в Дениса.

— А вже-ж дурно ! Я знав, що дядько Филін бреше,

але мовчав, і мінї було байдуже, про те і думаю, нехай дядько

набрешеть ся досхочу, — говорив Денис та все не зводив
очий з Настї.

— Отже-ж я неначе не дополуднав трохи, — сказав

Роман: — мінї неначе ще їсти хочеть ся; все слухав дядь
кові теревені.

— Та й я не дополуднав, бо все сьміяв ся собі під

ніс з тих брехень; — обізвав ся Денис.

— А я то й зовсїм не полуднала, такого страху на мене

нагнав дядько, — сказала Настуся.
— Побіжи, Настусю, в хижку та внеси вареники та сме

тану; та не забудь ся вхопити і горілки пляшку, — сказав
Роман до Настї.

— Ой бою ся брати ту горілку, щоб часом мати не сер
дились, — сказала Настя.
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— Нїчого — ще! Мати частували свого гостя, а ми

почастуємо свого, — сказав Роман: — випємо трошечки —
тільки по чарочцї, щоб дядькову сатану забути.

* Настя метнулась в cїни, принесла вареники
і постановила на столї.

— От тепер сядемо й ми на покутї, — сказав Роман

і налив собі чарку горілки та й вихилив до дна. Потім він
почаcтував Дениса й Настю. Настя тільки пригубила чарку,

а пити не схотїла. Уcї почали уплїтати вареники, аж за ухами

лящало. Денис уплїтав вареники і не зводив своїх круглих
веселих очий з Настї.

— Чого це ти, Денисе, витріщаєш на мене очи, неначе

вперше мене бачиш ? — сказала Настя.
— Чи так само як сатана витріщав баньки на дядька

Филона в лїcї ? — сказав Денис.

—— Нї, не так страшно, але все таки трохи й так, —
промовила Настя і заретоталась.

— То задля того, щоб ти менче вареників ззїла, а мінї
більше зісталось, — обізвав ся Денис.

Денисови вже давно впала в очи Настя. Молоденька

дївчина підростала, наливала ся, як яблуко, і стала ще більше

подобатись Денисови.

Роман налив чарку і знов випив, ще й Дениса почас
тував. Він став веселий, розчервонїв ся на виду, — жартував
та сьміяв ся.

— Романе ! чого це ти сьогодня такий говорючий та

веселий ! — не втерпіла і спитала в його Настя.
- — Чогось веселий, та не скажу чого : нехай кор
тить ! — сказав Роман.

— Та скажи бо! Певно мати щось дуже веселе ска
зала собі, бо й мати увійшла в хату чогось дуже весела, —
промовила догадливо Настя.

— Та то сьогодня, мабуть, трапив ся день веселий, —-

сказав Роман і знов налив чарку та й вишив.

— Ой Боже мій І вже й горілки мало зісталось в пляш
щї! — аж крикнула Настя: — їй Богу, мати будуть гримати.

В той час на дворі гавкнула собака. Швидко потім

в хату увійшла Соломія. Вона думала, що Роман в церкві

і забігла до Настї, але відчинивши двері, вона вглядїла
і Дениса і Романа за столом. Бідна дївчина аж подала ся

назад у cїни. Вона й сама не знала, чи йти в хату, чи вер
татись. lй було нїяково, що вона нїби сама прийшла до Ро
мана в хату.

— Соломія ! — аж крикнув Роман зза стола.

Соломія від сорому подала ся через поріг у cїни. Настя
схопила ся з місця, взяла Соломію за руку і потягла в хату.

— Здорова була, Соломіє! — гукнув Роман: — чого це

ти закомизилась? Неначе боїш ся переступити через наш поріг.
Настя притягла Соломію до стола. Соломія не опина

лась та соромилась. Роман силою посадив її на ослоні поруч
з Настею.

Соломія сидїла нї в сих, нї в тих і мовчала, але пере
годя стала сьміливійша. Весела компанїя швидко її розвесе
лила. Соломія почала і собі жартувати та реготатись.

й пляшку

— Просимо до полудня ! — сказав Денис і показав

рукою на порожню миску.

— Спасибі ! я вже пополуднувала дома. Доїдай, Де
нисе, на здоровєчко, та тільки не об'їдай ся, — сказала Со
ломія і посунула порожню миску до Дениса.

— Спасибі за ласку, — обізвав ся Денис : — мабуть

вже такий мій талан... ох !.
..

що дївчата годують мене з по
рожнїх мисок.

— Може тобі ще й соли треба д
о

страви ґ — промо
вила Соломія і поставила перед Денисом солянку: — по
соли, т

о

буде смачнїйше.
— Ох ! вже мінї й

жартував Денис.

— Отже-ж м
и

поїли вcї вареники, а ти, Денисе, ще

й сьмієш ся з Соломії. Потривай, Соломіє, ось я піду в хижку

т
а

внесу паляницю. Пополуднуєш, Соломіє, паляницею з сме
танею, — сказала Настя і встала з ослона.

— Ете! Як дївчатам, т
о

й палянички, а я
к

парубкам —

т
о

тільки сьвятий хлїбець. Не йди, Насте! Не пущу 1 —

крикнув Денис і погнав ся в cїни за Настею.

так солоно від тих дївчат... Ох ! —

— А що, Соломіє, ч
и

посилати д
о

тебе старостів? —

спитав Роман в Соломії.

— Оце попереду пришли, а потім вже питай ! — ска
зала Соломія і зареготалась.

— А ч
и

н
е

візьму я часом гарбуза від тебе?
— А хіба-ж я знаю...

— Я тебе питаю без жартів, — сказав Роман і насу
пив брови.

Його лице з веселого стало поважне і навіть сердите.

— Хіба-ж т
и

так н
е

любиш гарбузів ч
и що? — ска

зала Соломія і знов засьмiялась: — і гарбуз має смак, т
а

ще й непоганий.

— Не люблю. Я вже що роблю, т
о

роблю напевно, —

сказав Роман, спустивши очи.

Задума впала н
а

його чоло. Він похилив голову і мов
Ч8lВ.

Соломія перестала сьміятись і собі задумалась. Вид її

став поважний, неначе в тих пустунів дїтий, що н
а

них не
сподївано посварились пальцем і тримнув сердитий батько.

— Чи батько твій т
а

мати н
е

спротивлять ся, як я

прийду д
о

тебе з старостами? — спитав Роман.

— А чого їм спротивлюватись? Мій батько поважає

твою матїр і любить балакати з нею про усяке страхіттє, —
сказала Соломія. — Я боюсь, що твоя мати швидче спроти
витб ся...

— Нї ! — сказав Роман.

— Як твоя мати нї, т
о

й я н
ї

! — сказала Соломія.
Роман підняв голову, нїби розплющив очи і з його яс

них очий неначе нїби полив ся веселий промінь і впав на
Соломіїні острі очи. Вопа спустила довгі чорні вії, котрі
нїби чорними торочками впали н

а її щоки. Вона почервонїла,
ЯК М8lКlВК8.

Хатні двері відчинились, неначе буря вдарила в них.
Настя влетїла в хату з паляницею в руках, зачинила за со
бою двері і придержала за клямку. Денис cїпнув двері,

і малосила Настя випустила з рук клямку і пхнула головою

т
а

паляницею Денисови в груди. Вона прибігла д
о столу,

cїла і сховала свої руки з паляницею під стіл.

— От таки наріжу Соломії паляницї, а тобі н
е

дам ! —
кричала Настя, засапавшись.

— З
a

вcї голови ! То й н
е

просити му! — сказав Де
нис і нїби впав н

а лаву.

— Випий же хоч чарку д
о полудня, Соломіє ! — ска

зав Роман і подав чарку Соломії. Соломія випила пів чарки

і почала шолуднувати.

-- А що: таки п
о

моєму стало ! — сказала Настя і ки
нула н

а Дениса жменю насїння: насїннє пбрснуло з жменї

і посипалось і н
а

Дениса і в сметану.

— Ну, т
а

й дурієш же ти, Насте! — обізвав ся Ро
ман. — Хіба-ж т

и

маленька? Дуріє, я
к

мала дитина !...

— Але-ж і пють оті дївчата біси-батька-зна як ! —
крикнув Денис : — вмочить губи т

а

ще й обітре рукавом,

щоб і в рот н
е

попало н
ї

крапельки. От м
и

т
о

н
е так пємо.

І Денис налив чарку, бахнув нею в губах, надув щоки

і витріщив круглі очи н
а

Соломію.

— Ой Боже мій ! Отже видудлять усю горілку ! Ой ла
яти муть ж

е

нас мати, а
ж

в шкуру н
е

потовпить ся. Геть!
Дай сюди пляшку ! Ій Богу, видудлили вже більше, як пів
пляшки, —— сказала Настя.

Соломія аж тепер згадала про бабу Зїню. Вона обер
нула голову, кинула оком н

а

вікно. З
а

двором йшла з церкви
баба Зїнька.

— Ой Боже мій ! баба Зїнька з церкви йдуть! — аж

крикнула Соломія і схопилась з ослона.
— Ой Боже мій ! Пляшка на столї ! Пів пляшки го

рілки н
е

стало ! Що-ж я тепер буду робити? — крикнула
Настя.

— Нїчогicїнько. Сядь т
а руки згорни, — спокійно ска

зав Роман.
-

— Ой, Романе, і ти, серце Настусю ! н
е

кажіть же

своїй матері, що я оце була в вас, — сказала Соломія і про
жогом кинулась в cїни, через другі cїнешні двері вискочила

н
а задвірок і, неначе птиця, шугнула в садок, а з садка чкур

нула через город, просто через грядки т
а

й зникла в вербах.

Настя вхопила кухоль з водою і хотїла долити пляшку.
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Не збавляй горілки, дурна ! — сказав Роман і ки
нув ся виривати в Настї з рук шляшку.

Хатні двері відчинились, і в хату вступила поважна

баба Зїнька. Вона стала на порозї і тільки осьміхалась.

— А що ! буде вам тепер від баби Зїньки! Вишили

бабину горілочку та вже водицею доливаєте, — обізвалась

Зїнька та все осьміхалась добрим ласкавим осьміхом. Вона
милувалась пустощами молодих.

— Ну, ну ! Сьогодня я весела. Не буду на вас три
мати. Один тому час ! Сьмійтесь, поки молоді. Сьмійтесь, аби

не плакали ! — сказала баба Зїнька, роздягаючись.

— А на віщо то ви накидали нacїння в сметану ? Ма
буть, щоб смачнїйша була 2 Ото дуріли ! Ото дуріли ! Повісь,
Настусю, на стїнї різку от на тих хлопчиків, щоб мінї була

на похватї ! — сказала баба Зїнька, вішаючи свиту на жертцї.

Баба Зїнька обернула голову до Настуcї і прижмурила
одно око. Настя осьміхнулась.

— Та це, мамо, на мене треба-б почепити на стїнї
різку, бо то я розсипала насїннє в сметану.

— То й ти така, як і вони ! Горенько мінї з вами! —
осьміхнулась баба Зїнька, поглядаючи на Романа.

В той час Филін після вечірнї наздогнав батюшку на

цвинтарі і підступив до його. Филін любив після вечірнї
побалакати з батюшкою і про
водив його до самого двору,

розмовляючи то про се, то
про те.

Филін розказав йому про
свій недавнїй сон. З своїми

снами він трохи вже обрид

батюшцї. Батюшка трохи не

засьміяв ся і ледві вдер
2К8lВ СЯ.

„Ну, та й розносились
сьогодня з своїми снами !“ —
подумав батюшка, осьміха
кочись крадькома.

— А ще мінї трапилась

біда. Хтось мене, батюшко,

обідив: закрутив на моїй

пшеницї аж двадцять закру
ток, — в кінцї усього ска
зав Филін: що мінї, ба
тюшко, робити? Збавило мінї
ншеницї більше, як сніп. Як
ви мене порадите?

Батюшка знов осьміхнув

крадькома.

— А що-ж ! Закрутка —
це пуста річ: це бабські
забобони. Покропи сьвяче
ною водою ті закрутки та й вижни сьміливо, бо ті закрутки —
пусте дїло: вони тобі не пошкодять. Атже-ж ти не маєш на
селї ворогів, то й не бій ся нїчого. Це певно хтось хотїв
пожартувати та насьміятись з тебе.

— А хто його зна, батюшко I Давненько живу на сьвітї,

то може й ворогів нажив. Де вже прожити без ворогів ? —
обізвав ся Филін.

-

СЯ

V.

Настала осїнь. Вже й Семен минув, вже й Воздвиженнє

минуло... Сливе що вечора Соломія сподївалась, що Роман
прийде до неї з старостами. Вона що дня прибиралась, роз
чісувала свою довгу косу, заплїтала в дрібушки. Перед кож
ним вечором вона надіївала на голову червону стрічку, за
квітчувала голову квітками та барвінком. Тільки було ввечері

загавкає на дворі собака, в Соломії в душі похолоне. І весела,

і щаслива, Соломія зранку до вечора сьпівала піснї за ро
ботою та все ждала Романа, а Роман неначе десь зумисне

загаяв ся та все не приходив.

„Ой Боже мій ! Сьпіваю я, сьпіваю, та й досї не до
сьпіваюсь до своєї долї... І весело мінї, і чогось сум вже

налягає на моє серце“, — думала Соломія, пересьшiвавши

не одну пісню за роботою: — „і чом він не йде з старо
стами? І на віщо він мене мучить? І чого він барить ся ?

П А в м 0 П 0 м у Б 0 т 0 к.

Аж перед Покровою Роман прийшов з старостами до

Соломії. І Филін, і його жінка Марина неначе вже ждали

Романа з старостами. Соломія потихеньку сказала матері, що

Роман має на думцї її сватати, мати не втерпіла і сказала

потихеньку Филонови. Як Роман увійшов у хату з старо
стами, Филін і Марина привитали його щиро, як рідного сина.

Соломія була гарно убрана, неначе в яке сьвято: очевидячки

вона сподївалась Романа з старостами.

Соломія була така рада, така весела, що трохи не за
вела піснї перед старостами. Вона бігала, вешталась, винесла

старостам рушники, знов побігла в cїни, знов вернулась в хату,

і нїяк не могла встояти на одному місци. Вже старости cїли
за стіл запивати моторич, розбалакались з Филоном. Марина
поралась коло печі, готувала вечерю, а Соломія все вешта
лась по хатї, то складала в скриню хустки, то знов їх на ві
щось виймала, неначе гралась в якоїсь іграшки.

— Сїдай, дочко, з ними та запий могорич, — сказав
батько до Соломії: — годї тобі вештатись по хатї ! Нехай
вже мати пораєть ся.

Соломія приступила до столу і кинула очима на Романа.
В неї очи горіли й блищали. Вона взяла чарку в руки, при
губила і несподївано заплакала.

— От тобі на ! — сказав батько: — чи від щастя,

чи від горя це ти плачеш,
Соломіє ?

Соломія втерла сльози

рукавом і похилила голову.

Роман глянув на неї, і йому
чогось стало жалко Соломії.

— Ще тобі дружки й коси
не розплїтали, а ти вже й пла
чеш, — обізвалась мати : —
молода ще ти, дочко! Я знаю,

що ти ще не натулялась і не

насьпівалась. Але треба-ж

колись сховати косу під очі
пок! Не тепер, то в четвер...

— Не плач, дочко! Дїв
чина як верба: де посади,

там і прийметь ся. Баба Зї
ня — людина добра. Будеш
слухняна, то й тобі буде

добре. А до иньчої хати
швидко звикнеш, — обізвав
ся батько.

Соломія втерла сльози,

cїла на лаві і задумалась,

неначе замерла. В Романа
здавило коло серця: він
тільки скоса поглядав на С0
ломію, на її румяні щоки,

котрі розгоріли ся й розчервонїлись, як маківки в зеленому
листї.

„І чого це вона заплакала 2 Може вона мене не лю
бить ? Може любила та й любити перестала ° Може її силою

видають за мене заміж ?“ — думав Роман, поглядаючи скоса
на Соломію.

А Соломія все сидїла нерушимо, підшерла щоку дол0
нею і дивилась на полумя, що весело палало в печі.

Старости випили по чарцї і балакали з Филоном та
з Мариною. Роман не втерпів і присунув ся до Соломії.

— Соломіє ! чого це ти плачеш? — сказав Роман ти
хенько : — я такий радий, що від радощів не можу всидїти

на місци, а ти чогось сумуєш.

— Бо я тебе довго ждала і ждати вже перестала. Ви
сьпівала усї піснї, тебе сподїваючись, і досьпівала до слїз.
Чого ти так довго гаяв ся? Може тебе мати не пускали

з старостами? Ми люди вбогі, а твоя мати певно до якоїсь
иньчої хотїла тебе з старостами слати.

. — Не думала, Соломіє, і гадки не мала! Та я-б і сам

спротивив ся, як би мати яку иньчу схотїла взяти собі за
невістку. Не плач, Соломіє, а то й на мене найшов сум че
рез твої сльози, — тихенько промовив Роман.
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Романа покликали до столу. Марина частувала старо
стів. Вона подала чарку Романови.

— Даруй же, Боже, здоровє і вам, мамо, і старостам, —
сказав Роман, — а це я хочу просити вас, тїтко, і вас,

дядьку, про одну річ.
— 11ро яку річ? — спитала Марина.
— Щоб ви не справляли бучного та довгого весїлля, —

відрубав Роман.

— Та ми й не думаємо справляти дуже довгого ве
cїлля, — обізвалась Марина: — бо дуже довге весїллє кош
тує і довгих гроший.

.r

— Я хочу, щоб грали весїллє тільки один день: в не
дїлю, — обізвав ся несьміливо Роман.

— Чи то можна, сину ? Атже-ж в понедїлок зять про
сить тещу до себе. Може ти не хочеш мене просити до

себе? — аж крикнула Марина.
Вона трохи обідилась. Їй здало ся, що Роман не прийде

до неї з музиками, що її бояри не будуть вести попід руки,

що Роман не буде дорогою кланятись їй.
„Чи не гордує мною зять ?“ — подумала Марина.
— Нї, тїтко, я не проти цього говорю. Чи то-ж можна,

щоб я не прийшов до вас з музиками в понедїлок з запро
синами до своєї господи?! Я прийду.

— А як прийдеш, то вже випадає два днї, — обізвав ся

один староста.

— Нехай буде два днї, аби не чотири, — сказав Ро
ман: — бо весїллє тільки першого дня : ото — весїллє !

І не багато пють, і молода сидить на посадї з дружками,

і дружки сьшівають, і на столї тільце та коровай. Все якось

по божому: весело, гарно, неначе веснянок дівчата грають.

Але потім вже тільки шють, та ще пють та дуріють ! Пють
день, пють другого дня, пють і третього й четвертого, аж

остогидне дивитись. А скільки то троший оте все коштує.

— Ну, вже як хочеш, Романе, а ми звичаю не пола
маємо. В мене дочка своя, не крадена, і я не хочу спра
вляти краденого весїлля. З нас будуть люди сьміятись, ска
жуть, що ми вкрали в дочки весіллє, — обізвалась Марина.

— Вже чи гнївайтесь, чи не гнївайтесь, тїтко, а я не

пристану на те, щоб пили та дуріли чотири днї, — сказав
Роман.

— Та це йому наговорив отой великорозумний Денис.

Він усїм ще саме торочить, а ти його, Романе, не дуже слу
хай та свій розум май, — обізвав ся один староста.

— Коли-ж дядьку, і мій розум це саме мінї торочить:
не люблю я того пиття та дуріння, — обізвав ся Роман.

— Так воно буде, як само складеть ся, — обізвав ся

Филін: — а прийдуть люди до нас, то не виганяти-ж їх
з хати. Приймемо, чим Бог наслав.

Через два тижнї грали Соломіїне весїллє. Нї Филін, нї
Марина не послухала Романа: весїллє аж гуло на ввесь ку
ток чотири днї. -

— А що, Романе, чи по божому відіграли ми весїллє, —
сьміяли ся старости з Романа: — а що, чи зломив людський
звичай ?

— Мабуть аж тодї справлю весїллє по божому, як буду
видавати свою дочку заміж, — сказав Роман.

— Та й тодї ще навряд! Певно буде так, як твоя жінка
скаже, — сказав один староста.

— Ой нї, дядьку ! Буде так, як я схочу, — обізвав ся
Роман.

-

— Як доживемо, то побачимо, — сказав староста.

В понедїлок ввечері привезли молоду до Зїньки. В баби

Зїньки пустувала противна хата через сїни. В тій невелич
кій хатї жили її старші жонаті сини, доки не відрізнились
і не перейшли в свої хати. Ту окремішню хатину баба Зїнька
віддала Романови та Соломії. Як тільки скінчилось весїллє,

Соломія прибрала свою невеличку хатку, чистенько вимазала,

повимивала вікна, одвірки, двері й лавки, застелила стіл бі
лою скатеркою. Роман обквітчав образи васильками, жовтими

гвоздиками та крокосом, а під образами прилїшив смугу з шша
лїрів, на котрих були намальовані здорові маківки та червоні
орґінїї в зеленому листї. Соломія повішала на стїнах і на
образах вишивані рушники, наробила з паперу червоних та
синїх астер і обтикала ними по васильках та гвоздиках усї
образи навкруги. Роман понамальовував на комині та на грубі
усяких квіток та винограду. Маленька чепурненька хатина
неначе зацьвіла усякими квітками. В хатї стало гарно, як
у віночку.

„Отут я, в цїй хатинї, неначе в себе в дома, а як тільки
увійду в сьвітлицю до баби Зїнї, то мінї чогось здаєть ся,

що я там усе в гостях", — думала Соломія, прибравши свою
хатину.

Соломія трохи боялась баби Зїньки і все чогось скоса
поглядала на неї. Баба Зїнька допитливими очима слїдкувала
за Соломією. Але Соломія була робоча й жвава в роботї :

вставала рано, шоралась коло печі, готувала обід, скрізь всти
гала. Дїло в неї неначе горіло в руках. Варили обід та ве
черю в сьвітлицї, в баби Зіньки, і обідали уcї укупі. Старій
Зіньцї не було вже й роботи: за неї скрізь поспiшала з ро
ботою Соломія.

— Оце мінї, дочко, за тобою, як у Бога за дверми :

хоч сядь та й руки згорни! — не вдержалась Зінька і по
хвалила невістку.

Соломія не вміла до пуття спекти хліїба та паляниць.
Баба Зїнька показала їй раз, другий, і, розумна з роду та
втямлива, Соломія швидко втямила цю хазяйську справу.

Настала осїнь, почала ся негода. Зїнька з Настею та
з Соломією взяли ся за прядиво. Соломія сидїла за гребінем
і сьпівала пісню за піснею. Настя приставала до неї, і в ба
биній хатї стало веселїйше. А переставали вони сьпівати,

Роман брав книжку і читав голосно. Баба Зїнька, хоч не ро
зуміла, але слухала, бо книжки були все церковні. Соломія
та Настя не слухали, що читав Роман, бо й не розбирали
того, що він читав. Вони ждали, щоб Роман швидче пере
став читати, і потім починали собі стиха розмовляти, або знов
П0ЧИНа ЛИ СЬППВ8ТИ ІІ1СеНЬ. [Далії буде).

У П о К і й.
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Розіслалось небо надо мною

А навколо тут зелені віти,

Дуб кидає гордо головою

1 красїють запашнії квіти.

Я втотаю між тимй квітками...

Тихо всюди — й пташка не сьпіває,

Тільки сонце тлине небесами,

Тільки бджілка золота кружляє.

1895.

Тихо так, що і людий забути
Можна в тйші... Я відпочиваю:
Сварки й крику, кайданів не чути
В цїм куточку, затишному раю.

У безміррі пишному втопаю,

Покидаю цю земну країну,

Тихо лину до ясного краю,

Де нема нї смерти, нї почину...

Б. Грінченко.
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-Є

Г. Л. А. В А V.

Старий, років на 70, а старосьвіцький пан-отець Кале
ник Пафнутєвич Трубайло правив невеличкою, бідною, та

наче забутою у епархії парафією. Бідні, хоч і чисто при
брані, горнички пан-отця, — дві простих хати з мазаною

долівкою — похилили ся як і сам він під вагою лїт давнїх,

дуже давнїх: вони бо бачили ще як народив ся маленький
Кель, чули як квилив він малою дитиною, терпіли, як скуб

їхню стріху, деручи горобцїв, трощив шибки мячем та й до
стояли ся, поки вдвох з маленьким колись Келем поробили ся

старезними дїдуганами. Та дарма, що батюшчина оселя хи
лить ся на бік, уростає у землю, що очеретяна стріха зеленїє
мохом, — супроти неї уся у садку білїє нова красуня цер
ква з гарними образами, з цегольною дзвіницею. Збогатїла
і скрасила ся вона на увесь округ за довге батюшкованнє

пан-отця Каленика. Давно вже править службу Божу у цїй
самій парафії Каленик Пафнутєвич. Вже і батюшкою років
з сорок з того часу, як впала вона йому спадщиною після

небіщика батька, що ще за старих прав оббрала його у ба
тюшки громада, а і доти дячком та дияконом, бо не довго

і не багато вчивсь пан-отець Каленик у бурcї. За чотири

роки скінчивши усю науку, яка була йому призначена бать
ком відповідно звичаю того часу, повернув ся він знов на

село до давнього свого товариства, що колись грав ся з ними

у гилки, блукав по степах та лїсах, шукаючи козельцїв і ви
робляючи пищики, а зараз почав сьпівати, гуляти на досьвіт
ках та улицї, часом коштувати нишком горілки, звичайно чим

бавить ся парубоцтво. Не облишив пан-отець Каленик нї то
вариства, нї його забавок, і тодї, як батько, забравши сина

і гостинцї, поїхав у консисторию, а відтїль привіз Каленика

Пафнутєвича дячком своєї церкви.

Молодий ще був Каленик Пафнутєвич, не було йому

і двадцять років, то і коханнє не займало ся йому у серцї.
Гуляв він на досьвітках, женихався з дївчатами з усїма по
троху, а може з якою і більше, та не з кохання, а так для
закону, бо такий вже закон на досьвітках і нї та дївчина,

нї ще менче молодий Трубайло не гадали нїчого про те, щоб

одружити ся, — а минуло йому двадцять років, покликав його
батько, докладно наказав, що годї вже байдики бити, що час
робити ся дияконом, що треба женити ся, заводити господу,

родину та додав, що нагледїв і молоду. Каленик був не від
того. „Що-ж, — гадав він, — усї люди женять ся, треба

й менї, аби-б тільки шутященька молода“, — а то вже закон

треба сповняти і так без великого задуму, без турбот, без

муки кохання їхав він на розглядини, ходив ще й на до
сьвітки, а небавом і перевінчав ся, тільки мов трішечки зро
бивсь поважнїйший та все смикав свого куценького вуса, наче

гордуючи з товариства, — що, мовляв, „ви ще хлошцї,

а я скоро людиною буду, чоловіком, о !"

Оженивши сина, знов повіз його батько у епархію і від
тїль повернув ся Каленик вже дияконом. Та ще раз по бать
ковій смерти довело ся йому їздити у ґубернїю, щоб зробити

ся батюшкою та випрохати батькову парафію ; — а з того

часу довго жив пан-отець Каленик спокійно, не рушаючи нї
куди, не бачучи нї старшенства, нїким не турбований на своїй

шарафії. Довело ся сьпівати „Ісаія ликуй" і „Идеже нЬсть

ни печали, ни воздиханія“ над більшістю з свого товариства

навіть над багатьма з дїтий їх, а пан-отець жив так само

у миру та злагодії з своїми парафіянамп. Прості були звичаї
пан-отця, не багато було йому треба, то і не обтяжав він
парафіян ; не дуже попередив їх наукою, то і не нудив ся

і не требав їх бесїдою. За те-ж щиро любили та поважали

люди свого пан-отця та з охотою по можливости дарували

на церкву певні, що і одного шага не піде марно, або повз

церкву до батюшчиного таманця та що працьовитий і дбай
ливий пан-отець поверне їх на церковні потреби як най
КраЩе.
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Вже з двадцять років живе пан-отець Трубайло самотне

удівцем. Сини розійшли ся батюшкувати по далеких пара
фіях, дочки заміж, жінка вмерла, навіть це давнє лихо ми
нуло ся, збувшись свого острого болю і тільки мягкий ла
гідний смуток помалу ворушить старече серце. А це років
зо два з новим лихом впала і нова втіха на старість: вмерла

його найменча дочка, вмер і зять та й кинули на догляд
дїдови унука Васька жвавого, гарного хлопчика лїт десяти.
Каленик ІІафнутєвич пестив ся, кохав ся у малому унукови,

за ним життє здало ся старому ще десять раз краще і тихо
плинуло, як сонце на захід тихого погожого ocїннього вечора.
А не вважаючи на тихий ряд його і воно не минучо ся без

турботної смуги, яку й досї згадує Каленик Пафнутєвич з не
приємністю. Вже років двадцять батюшкував він як колись
батько, як з давних-давен вело ся, се-б то : твердо додер
жував пости, службу правив довго та докладно, у консисто
рию що належало пересилав що року, а хоч часом забувавсь
за деякі епархіяльні накази, або під старість, боячись роз
хлюпати дари, помянувши царя, царицю та цїсаревича, по
минав царських родичів у загалї, проказуючи „і прочая
і прочая", та нїхто до того не прискіпував ся.

Аж ось наставлено нового Преосьвященого, щб дуже
не любив старосьвіцьких батюшок. Цей зачав заводити но
вий ряд, правити від батюшок такого, що до них і не нале
жало. Звичайно, щоб віддобрити ся до Преосьвященого, і про
тоєреї намогли ся з тим самим на своїх батюшок, а вже надто
на Трубайла протоєрей його благочиння. Покликав він Ка
леника Пафнутєвича до себе, утрущав його і за недогляд
за парафіянами, і за несьвідомість у Божому слові, і за бай
дужість до епархіяльних наказів, багацько за всячину, аж

здумати страшно за віщо, як би тому правда; хитав до того
головою та все, мов би грозячись, радив схаменути ся. Як
не був тихий пан-отець Трубайло, а чути таке від молодого

протоєрея його розсердило. Не бачив він нї розуму, анї
правди у наказах протоєреєвих, саму лише напасть, а роз
сердившись, наказав вже такого, що і не треба-б, та, нага
давши про свою чесну та довгу службу, повершив.

-— Якої-ж ще примхи вам треба від мене? Батюшкую
як батюшкую, як закон велить ; так і буду... Я думав ви мене

за дїлом кличете, а за цим то й гріх було-б мою старість
турбовати ! — та з тим і подав ся до дому.

Але даремно сподївавсь пан-отець Трубайло, що тим

і відміг ся. За два тижднї прийшов з епархії наказ, щоб не
відмінно засновав він парафіяльну школу і братство, щоб

приглянув та донїс, чи не прокидається у парафії яка секта
або непошана урядови... Разів десять перечитав його Кале
ник Пафнутєвич, три днї поспіль бравсь по кількось разів
за перо відповісти, і не знав він як вдовольнити епархію

і не розумів, чого їм треба, і чогось гидко робило ся йому,

коли починав він мислити про те, що у наказі писало ся,

та нарештї і поклав його до слушного часу у шафу, хай там

лежить — може минеть ся перемовчкою.

Минулось ще з місяць, аж ось заходить до пан-отця
чоловік, мнеть ся щось біля дверий, немов щось хоче казати,
Не ЗВаЖИТЬ СЯ.

— Що тобі?
— Та чи ви чули, пан-отче?...

двері, чи нема кого.

— Що таке? Кажи просто, чого там криєш ся ?
— Казав би, — відказує, — так не ті се речі повели

ся, щоб спроста і вимовить. — Зиркнув ще раз поза двері,

причинив їх
,

надійшов і д
о друтих, глянув і там та, присту

пившись до батюшки, і каже пошепки:

— Чи н
е шшігуни, пан-отче, н
а

вас виявили ся? При
їздив тут якийсь підпанок, так щось несьвіцьке... мовляв,

майстрів наймати, так майстрів н
е наняв, а за вас найбільше

розпитувавсь.

— З
a

вiщо ? — аж пополотнїв Каленик Пафнутєвич.

Та й дивить ся поза
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— Чи не загулюєте, мовляв, чи не пєте часом, як
службу правите, чи царя поминаєте, з ким відаєте ся.

— А ти-ж що ?... — знепокоєний від сили зміг ся спи
ТаТИ ІІaН-0ТеЦЬ.

— Бог з вами, пан-отче, чи-ж я дурень, щоб свого

пан-отця на аби кого виміняв ?! Я йому докладно розшисав:

у церкві, кажу, раз-у-раз та найбільше про царя чуємо, ба
тюшка не відають ся аж нї з ким, а горілки так і нїяк не
приймають.

Знепокоїла Каленика Шафнутєвича ця звістка. Як вже

не бути напасти, де шшігуни вплутали ся ? Значно таки бояв

ся він їх, як і ycї старосьвіцькі люди, аж не дужче злякавсь

і тодї, коли кільки днїв перегодом відібрав грізний наказ,

що виправляв його у епархію, навіть зрадїв йому — мовляв,

там хоч видко буде...

Преосьвящений напавсь на пан-отця Каленика як з мок
рим рядном, а найдужче за царських родичів, що пан-отець

проминав їх у молитві.

Даремно завіряв Каленик Пафнутєвич, що у серцї по
двійно щирійшe згадує їх, благаючи в Бога їм долї, а не

каже те в голос, боячись, що не вдержить так довго чаші
та розхлюпає дари, — Преосьвящений не вгамовав ся.

— То нїчого і батюшкувати, коли чаші не вдержите!

— Як то ? — аж не зрозумів зразу Трубайло.
— А так, що просїть ся на спокій.

Пан-отець Каленик довго не міг зрозуміти щїєї відпо
відї, чи не жарт вона, чи і справдї Преосьвящений випихає

його з служби, та тільки і міг відказати:
— Не хочу !
— Мало чого.

— Так же менї і їсти нїчого буде.
— А нам що потім ? Ви не здатні.

Аж ось коли виразно з'явила ся Трубайлови напасть.

— Так, так; ну, то знайте-ж: їсти я наїв ся-б і з пен
сиї, і люди, сподїваю ся, не забули-б, та, коли вже такої
чести добувсь я за мою щиру працю, що хочете на старість
мене на сьмiтник випхнути, то женїть самі. Ваша воля, же
нїть, а з доброї волї я не піду І З якої речі ввесь вік я слу
тував Богови нелукаво, то-б то не вартий вже батюшкою

і вмерти? Не піду з служби волею, от щоб ви знали ! —
і Каленик Пафнутєвич хотів вже йти з хати та мабуть за

старістю не стало сили стерпіти кривди і, не вважаючи на
Преосьвященого, він схиливсь на ослонець та заплакав.

Мабуть і сього таки утяв сором.

—- А! — сердито прогарчав він: — та хай вам, ба
тюшкуйте вже ; вам недовго, — і, не можучи втишити неза
доволення, Подавсь з хати.

Так минула як важкий сон, перебігла як страшна хмара

і ся напасть, що зависла була над життєм Каленика Шафну
тєвича, і з того часу, мов за його забули ся, нїхто вже не

непокоїв старого Трубайла і знов тихо та лагідно справляє

він свою працю, з даруючою ухмілкою згадуючи навіть на
пастників своїх.

Чиста, заново вимазана горниця пан-отця Каленика
блещить, аж відбиває сріблом від натовпу соняшного про
міння; дарма, що позаставлювані квітками маленькі віконця,

та багацько їх; з трьох боків хати і між узорчастого листу

квіток веселе лїтне сонечко щиро обсипає золотими блищами

своїми і стїну, і білу як снїг скатїрку столу, і товсту книгу

на нїй, і самого пан-отця, щб у вилинялому та чисто випра
ному підряснику сидить над нею, усїх надїляючи ясними ко
лїрами...

Помалу читає пан-отець Каленик, близько підносячн
книгу до великих окулярів у товстих срібних обкладках.

Частенько доводить ся йому облишати читашнє, щоб дати
очам спочивок; до того спиняєть ся він над кожною вичи
таною думкою, силкуючись краще її зміркувати. Але скоро

читаннє його було нервове, він почув туркіт колїс, далї то
мiн бiля свого ґанку і, визиркнувши у вікно, зміркував, що

до його наїхали гостї, бачучи тільки якийсь натовп люду.

Повагом згорнув Каленик Пафнутєвич книгу, заклавши на

сторонї де спинився клаптик паперу, зняв свої окуляри, по
клав їх на призначену містину та й подибав на зустріч гостям,

щó, поки господар тупцяв ся, вже прямували до хати.

— Здорові, здорові! — привітно осьміхавсь він, обома

руками здоровкаючись та враз шильнуючи крадькома ближче

шридивитись до обличчів, щоб вивірити себе, чи справдї гостї
йому незнайомі, чи може він не пізнає їх, не добачаючи, але,

дарма: на усї заходи пан-отець Трубайло лише тодї дові
давсь, що бачить ся з Калиткою вперше, коли той почав
знайомити ся.

Це не збавило про те привітности шан-отцеви; йому

так зрідка трапило ся стрівати кого, пріч своїх парафіян,
що, хоч і не нудив ся він самотиною, бо день у день одна
кові, як брати минали йому тихо та лагідно по давно заве
деному ряду, та приспана потреба єднання з людьми, не тур
буючи раз-у-раз, виявляла ся привітністю до людий та чи
не дитячими радощами, коли доводило ся з ними здибатись.

„Чудненький і пристаркуватий вже, — з першого огляду
на Трубайла міркував тим часом Калитка. — З цїм на ве
селощі не розживеш ся..., мабуть і не пє нїчого ?...“

Але як не розпалили ся за мандрівку бажання пан
отця Макара, все-ж відомий силою розум його переважав

знадливі почуття. „Так бо і краще, — заспокоював себе

рахманними докладами Калитка, — годї бо справдї, і так
у серединї жаби крячуть, а завтра-ж і між начальство;

а з похмілля яку там другу-третю чарку і без його само
тужки упораю“.

Панї-матка з дочками тим часом не гаючись обволодали

дальшою хатою чепуритись з дороги, поповичі потупцялись

трохи і подались з хати пошукати щось більше цїкавого,

а пан-отцї хвилин вже з десять висиджують мовчки. Тру
байло дуже тим знепокоєний міркує, з чого-б краще почати

розмову. Йому здаєть ся, що розмова про віщось з Сьв. Пи
сання найбільше-б личила незнайомим пан-отцям задля пер
шого стрівання і відтак спотання довбається він одною ру
кою у товстій біблїї, що лежить біля його, міркуючи, яке-б
обрати найкраще та найповажнїйше до такої оказиї реченнє.

Так же, відомо кожному, книги Сьв. Писання товсті; є ба
тацько у них цїкавих та поважних реченнїв, то й нїяк не

здолав Каленик Пафнутєвич нї обрати найкраще, нї почати

розмови.

А сидїти мовчки робилось вже зовсїм нїяково. Це по
мітив і пан-отець Макар : дарма, що йому, як ми бачили,

досить було і без балачки думок доконче щїкавих до розваги,

і як не схильний він був до глибшого самозадуму, але-ж за
для звичайности промовив:

— Сьогодня я від пан-отця Сергія, від Тендїтного,

їду я, бачите, у ґубернїю, треба у консисторию — ну, то

думка враз годить ся і своїх перевідати, щоб ще й не гу
дили мовляв їхав повз та не схотїз завернути, — от
і до вас. *

— Спасибі, спасибі !

— Так був і в Тендїтного, та щось менї чудно — ска
жіть, ви тут ближче, що воно за людина?

— Старий вже я, мало з ким бачу ся, незнайомий

з ним — a здається людина нїчого, хороша людина, — від
казав Каленик Пафнутєвич з ухилкою.

— Сам він то може й нїчого, ну, товариство в його

так ріжне, добрі ycї, а лїкар там є, так той — чиста зьві
рюка !.

..

— Це часом н
е

з тих... н
е

з социялїстів ? — з щїка
вістю запитав Трубайло.

— Як т
о з социялїстів?... Хіба °...

— А в
и і н
е чули 2 Бачите тут багато за шан-отця

Сергія балакано усячини, н
е

знаю я конче, а тільки ч
и на

пасть така вже н
а його, ч
и лихо, а вожено його і у ґубер

нїю і з посади трохи н
е скинуто, буцїм він д
о

них таки дуже

горнув ся.
— До социялїстів?

— Еге-ж; були тут такі і пани, і лїкарі, і вчителї,
люди як люди неначе, ось тобі виявило ся социялїсти.

— Ну, так воно і буде, досьвiдчено, — промовив Ка
литка, — певно, що так ; лїкар той социялїст доконче. Там

я ґазетку одну відбираю, так там так само і пишеться. Пи
шуть: виявились і, хоч багацько вже висловлено, а деякі
затаїли ся і з найстарших, — так н

а

те-ж і виходить, що

лїкар з социялїстів, а може і сам пан-отець Сергій.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

4
 1

5
:5

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
9

8
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 268 —

— Гріхи! — позїхнув Трубайло, і обидва замовкли.

Але на сей раз Каленик Пафнутєвич таки згадав неза
баром щось щїкавого з книги Премудрости Ісуса Сина Сира
х0b0г0.

— Бачите, читав я оцe з Сьв. Писання, — почав він
за хвилину, — книгу Премудрости Ісуса Сина Сирахового,

істинно, що премудрість.
Калитка мовчав.

— От тут пишеть ся: „Начало премудрости — бояться

Бога... и сь вЬрньїми она образуется вмЬстЬ в0 чревЬ..." —
і казати нїяково, а нам трішним не те робити, а і зрозуміти
b82кк0.

Пан-отець Макар тільки пошкрябав собі потилицю.

— Премудрость, звичайно ! позїхнув він,
стячи рота.

хре

— Важко, важко розуміти Сьвяте Письмо, — не заспо
коювавсь Трубайло. — Ще давнїйш, то нїчого, яку пропо
відь розкажеш, усе гаразд, а зараз, аж сум бере : гляди, не

обережеш ся. Ще казати муть — єретицтвуєш !

— Та хай йому ! — аж

Скажіть краще: ви самі живете?

махнув рукою Калитка. —

— Нy ? — незадоволено спитав Калитка, ще маючи
надїю, що Трубайло хоч тепер зрозуміє свою необачність.
Але Трубайло зовсїм байдуже провадив далї:

— Комедия, чиста комедия, далебі. Одурив він мене

колись цей Охрім капостний, та ще як ! Я не багато і за
правив, три там карбованції. Божить ся, молить ся — не має,

і тих скрутно знайти. „Ну, дай два !“ Нема і двох. „Ну, од
ного !“ Нема і того...

Аж очи розплющив Калитка, слухаючи таке нечуване
оповіданнє.

— Ну, ну! ну і бузувір же капостний І дарма на своє
незадоволеннє, не міг він покрити свiи погляд.

— І знав я, що він хоч і незаможний, так не в таких же

і злиднях; н
ї,

таки у благав, думка може і справдї скрута.
Кажу йому в жарт:

А що-ж в тебе, чоловіче, є ?

Пан-отець Каленик враз мов
відживів, — очи йому весело

засьвітились і радісний осьміх

заграв н
а

губах.

— Е
,

н
ї,

н
е сам, унук є

в мене десяти лїт Васькó. Там

що дитина хороша, що розумпе,

що утїшне ! — почав він ви
хваляти ся унуком, як завжди,

коли доводило ся за його бала
кати, б

о і справдї старий лю
бив як сонце, як сьвіт свого

старого життя, як н
е

любив ма
буть нїколи і своїх дїтий, сю
маленьку хорошу дитину, щб

так закрасила вона йому життє.

І довгенько мабуть довело ся-б
Калитцї слухати про усякі при
годи з Васькового життя, що

їх і д
о

ночи згоден був б
и зга

дувати Трубайло, я
к

б
и

н
а ща

стє пан-отця Макара н
е

спинив

оповіданнїв Каленика Пафнутє
вича якийсь ввесь задріпаний
селянин, утаскавши у хату якусь
мокру т

а

кальну торбу, що во
рушила ся, мов щось живе.

— Це я вам, пан-отче, рач
кiв принїс, — казав він Тру
байлови, поблагословившись. —

Ловив тут близько коло вашого
горбду; поживляйте-ж, будь лас
ка, н

а

добре здоровє !

— А
. спасибі, спасибі! Рачки т
а

чудова річ, — радо

розгортував старий торбу, зазираючи у неї. — Страшенно

люблю цїх раків. Сїдай же, Охріме, погостюєш, ось-но я зараз

покличу куховарку, хай їх зварить, — в гуртї ївши і рачки
ІІ00:М81ЧН1ИIll8lК0ТЬ.

Але дарма, що Каленик Пафнутєвич зовсїм н
е помітив,

як насупив ся пан-отець Макар, зачувши т
у припроху; 0х

рім враз помітив, що стороннїй пан-отець н
е

дуже радїють
його компанїєю і відтак вибачаючись захапав ся.

— Спасибі, пан-отче, вибачте н
а

сей раз; їй Богу, н
е

можу, покинув човна, снасть і трохи рачків, щ
о

вловив, не
безпечно. Бувайте здорові ! -

Охрім вже і пішов, а пан-отець Макар все н
е

міг ще

заспокоїти ся. „Старий, я
к дитина: такого затїпаку між моїх

„баришень” у один гурт кличе І Дурень, їй Богу !“ — сер
дито мислив він, поки Каленик Пафнутєвич, нїчого н

е по
мічаючи, все тупцяв ся

,

розглядаючи біля рачків т
а

тихенько
ВСІ,М1Х8lВ ("Я.

— Хе, х
e

x
e

! Пе вам, пан-отче, я
к

б
и розказати, за віщо

менї цей Охрім усячину раз-по-раз зношує, так чиста комедия...

Хрест в Ростоках,

—
-

Щоб в нас було ? — бідкаєть ся.

— Ач гадюка ! — знов н
е

втерпів Калитка.

— Атже-ж, кажу, гречана полова є ? Лантух прине
С6III — II0BlНЧ81К0.

— Нo ?... і повінчали 2

— Та і повінчав , а він
вражий син другого дня і узяв
мене н

а глум: „Одурив, хва
лить ся між людии, дурного
попа: щоб схотїв, те-б і злу
пив, а він за торбу полови по
вінчав !..." Почув я

. Тривай,
коли так, мислю ; попав його

у церкві, т
а

й заходивсь ша
рити... Парив, парив, дивлюсь

у кишенї довбаєть ся, витягає
троячку: „Візьміть !" — кла
няєть ся. — „Не хочу !“ Бла
Гав, благав, аж заплакав, а я

таки гроший н
е

взяв. Еге-ж,

з того часу він раз-у-раз до
мене з гостинцями і такий же

чоловік тарний став. Казав:
годї вже тобі, Охріме, буде

з тебе н
а покуту, н
е втрачайсь

зайв0 ; т
и

вже менї з процен
Та МИ ВІІНОСПІВ так же про
сить ("я.

— Ну і бузувіри, н
у і ло

дарі, н
у і капостники ! — пов

ний правдивого обурення сва
рив ся пан-отець Макар. —

Мерхамули неосьвічені !.
..

Аж вжахнув ся Каленик
Пафнутєвич, зачувши таку силу

острих слів.
— Що б

о

в
и

2

милує, люди я
к

люди н
ї

з чого, т
о

й скупіють...

— Еге-ж, н
ї

з чого; а нам з чого ? Робили-б, т
о бу

л0-б з чого...

— Так воно, так, так же біднота т
а

і Бог з ними !

— Нї, вам ще так-сяк : а в кого Бог благословив —

дїти, їх д
о

ума доведи ! — н
е

втавав Калитка.

— Хе, xe, x
e

! — несподївано зареготав ся, аж затру
сивсь ввесь Каленик Пафнутєвич, а вид йому збіг ся зморш
ками, як печене яблоко. — Хе, xe, xe! Нї, таки вони гас
пидові дїти тямлять, коли пан-отцеви треба гроший, а коли

і так визволить ся. Оце у піст, у Великдень, т
а у передпи

липівські запусти, саме попівські жнива: кажуть, в попів

троші є і торгують ся-ж, хоч зубами видирай кожну копійку,

а серед лїта, самі здорові знаєте, хіба який шаг щербатий

у кишенї мотаєть ся, — ото вони, поки жінка жива була,

було і нагадують, час панї-матцї ілнувати, а зараз т
о

й самі

вже у двір зношують.

— ІІху I недолюдки !

— Чого б
о ви? їй таки Богу, знають, і самі призна

в81ліі ся.

повіту косівського.

Хай Бог
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Відчинили ся широко двері і у хату спрожогу веселе,

зачервонїле з веселощів та біганини ускочило маленьке хлопя

у гарній кольористій сорочцї, що десь вже вправило ся ви
мазати її до останнього. Це і був унук Васько. Але-ж, коли

зобачив у хатї стороннїх людий, вмить спинив ся, похмурив

ся і остовпів, чи не збираючись тїкати за двері.

— Ну, ну, іди-ж, Ваську, будь гречний, не лякай ся, —
обізвавсь до його привітно пан-отець Каленик.

Васько мабуть і сам надумавсь, що тїкати не личить,

але-ж балакати за багато з чужими не виявляв жадної охоти.
Він, з обережністю обминаючи гостий, добивсь до пан-отця

Каленика і, ховаючись поза його рясою, поглядав звідтїль
на них насупившись.

— Он дивись, хлопче, — обізвавсь до його, щоб під
бадьорити, старий Трубайло, — яких нам рачків принесли.

Ось ! — і, витягши з торби здоровенного рака, Каленик Паф
нутєвич підсунув його зовсїм близько до унукового носу. —
Живий з'їсть, коли бояти меш ся!

Маленький Васько незадоволений на таке турбованнє

замахнув ся злегка рукою, відбиваючись від страховища, але,

згадавши що так не личить поводитись з дїдом, ще дужче

засоромив ся і вже начисто убгав ся у збірки дїдового під
рясника. На хлопцеве щастє унесено обід і ycїх думки по
вернули ся більше до страви. За обідом, лишившись до чар
кової компанїї, пан-отець Макар обмежувавсь тільки трьома
чарками, але попоїв у смак, аж почув охоту до сну.

Як на лихо Каленик Пафнутєвич щось пригадав щїка
вого, чим доконче бажав передїлити ся. llравда, він ще щось

соромив ся та вагав ся, поглядаючи на Калитку привітно
лукавнуватим поглядом, немов вивіряючи, чи можна йому до
ручити так важливу річ. Та мабуть вигляд Калитчин був

досить віри годний, бо Каленик Пафнутєвич, хоч спочатку

і несьміливо, а почав таки скоро своє ошовіданнє.

— Нї, таки похвалюсь вам ! Є в мене тут гай пред
кiвський десятин на сорок... — і Каленик Шафнутєвич, по
дибавши до шафи, вийняв звідти з надзвичайно шануючою

обережністю якісь папери. — Хазяйную я ним вже скільки

років по стародавньому, звичайно зберігаючи, щоб і дїтям

не аби що упало ся, та й байдуже, аж ось відбираю папір
аж від самого мінїстра „государственньixь имуществь" —
гляньте і підпис власноручний, — ткнув опоживляючись Ка
леник Пафнутєвич один з паперів перед самі очи Калитцї. —
Цїкавий би я довідати ся, хто йому за мене дав звістку ?
Спасибі йому ! спасенна душа, пошановала і мої труди! Чи
тайте-ж но лишень, що тут прописано: „Честь им'Ью просить
не отказать подЬлить ся... і сообщить вь Министерство...
Ваши взглядь... И результать Вашего опьта... по вопросу

о сохраненiи лЬсовь“. 0 ! Ну, видимо і як би я там відмо
вив, або, шак,

обачненько, ще і „честь им'Ьють“, радо як дитина сьміяв

ся Трубайло. — Ну, так не пошкодував же і я прaцї, по
поморочивсь, а написав і чималенько, а, здається, і докладно,

не проминув нїчогicїнько, і як треба лїси чухрати, і на який

рік хворости рубати, і щоб товару не пасти, — в мене це

боронь Боже, — і що окопувати та тарасом прикладати треба.

Пишу : тарас великий захист від товару робить, тільки у дро
ковицю не помагає, коли худоба хвоста задерши ганяє, куди
влучить, то часом і тарас пересягне; писав і за те, що от,

як ви знаєте, на вія, на граблища, на вилки, дуже не можна

оберегти ся, щоб люди не вкрали і що се саме лїсові шкоди...
Нї, таки докладно написав. Так же і вдяки, спасибі, діждав,

читайте-но знов: „Министрь государственньixь имуществь

честь им'Беть", знов таки „Честь им'Беть вь разить Вамь при
знательность за принятьій Вами на себя трудь и полезнья
указанія", — і підпис знов таки його самий.

Гаразд, що пан-отець Каленик не добачав трохи, бо

певно прикро було-б йому бачити, як почав позїхати, а далї
і зовсїм закуняв, слухаючи його Калитка. Може ображення

не дало-б Трубайлови звернути належну увагу на те, що заз
нані минулої ночи пан-отцем Макаром великі турбациї ви
правляють його прихильність до сну та неуважність до пи
саннїв пан-отця Трубайла. Але-ж слабі очи на сей раз

„отказаль“, і звелїти-б могли, а то так же

жаннє Калитки спати лише від його власне, коли той, поче
кавши хвилину, обізвав ся:

— Будь ласка як би оце по обідї трохи заснути, бо я
у ночи не гаразд висшавсь.

— То що-ж, зараз постелемо, спіть на здоровє! — за
хапав ся Каленик Пафнутєвич.

— Я вже у вас і ночувати му. Воно у вас і тїсненько,

так що-ж зробимо : хай баби там, а ми з вами та з хлопцями

тут примостимо ся. Не люблю я проти ночи у гóрод їхати.
— От і спасибі ! — зрадїв Трубайло, навіть і в думцї

не журячись тим, що достанеть ся мозолити старечі кістки

на твердій канашцї, і зараз потюпав радитись з наймичкою,

як би краще владнати гостям ночівлю.
Унесено перину; наймичка довго штовхала її з усіх бо

ків, здіймаючи зграю піря, застелила її чистенькою рядниною,

а в головах поклала купу подушок. На це не було бідноти
в пан-отця Каленика і він, дивлячись, як стелять постелю,

журливо хвалив ся пан-отцеви Макарови:
— Це ще стара моя, небіжчиця наготувала, спасибі їй

і вічня память, впорядила мене на ввесь довгий вiк.
Постеливши постелю, наймичка поставила у головах ве

ликий кухоль квасу і пан-отець Макар не забаривсь заxpопти

на усю хату, а Каленик Пафнутєвич подибав помалу до цер
кви, дорогою ще сам позачинявши віконицї, щоб сьвіт та мухи
не непокоїли гостя.

Вже з пів року чи не що дня і по буднях простує
пан-отець Каленик на цвинтар — чого саме і досї не зовсіїм

відомо парафіянам, але те вже кожному видко, що батюшка

ходить найбільше понад огорожею та усе пристукуєть та при
дивляєть ся до кожної ґратини, до кожного стовпчика. Ого
рожа нова ще, є багацько гірших по епархії, хіба денеде

порозгнивали ся жолобицї під ґратинами, так же у церковній

скринї придбало ся щось кошту і враз з тим, як він біль
шає, лежучи марно, частїйше і частїйше вкидається Калени
кови Пафнутєвичу у думку чудова камяна огорожа біля собору

на містї. „Ото огорожа, так, так! дуже гарна, а в нас що ?

Понастромлювано паличок", — гадає старий і думка поста
вити нову опаповує ним в такі хвилини цїлковито — але

коли зважившись йшов він потім на цвинтар роздивляти ся
як що робити, знов починав вагати ся, завіряючись ще раз,

що стара огорожа досить ще справна.

Але кошт все збирав ся, більшав і де далї дужче му
лив старого Трубайла. Пів року ходячи сам на цвинтар, сам

розгадуючи і свої бажання і свою непевність, пан-отець по
| чав почувати невідмінну потребу перевірити ся з ким своїми

думками. Так і сей раз, довтенько попоходивши по цвинтарю

і натурбовавшись непевними думками, що коливалися то у той

| бік, то у иньший, він побачив чоловіка з парафіян, що вва
жав його за розумного, як той йшов улицею, і, не вдержавши

далї свого бажання, закликав того до розмови.

— Дивлюсь я оце на нашу огорожу, Даниле, — сором
лячись почав він несьміливо. — Здаєть ся... нїчого ще ?

-— Дякувати Господеви ! якої-ж ще ?
— А тим часом щось мов не так... — ще несьміливійше

3aПИТаВСЬ ПаН-0ТеЦЬ.

— Та хвалїть ся вже, пан-отче, —
вік, — кортить мабуть вам нову ставити 2

— Ох, як кортить, голубе !
— Так, так. І ми вже давно помічаємо: ходять батюшка

по цвинтарю, дурно не ходити муть, — та ще рано, пан-отче.
— Ну, ти слухай, Даниле, чому рано ? Для Бога нїчого

не рано, а як би то хороше, як би огорожа цегельна, як у місцї
біля собора — краса ! А то, що справна ° так палички-ж !

— Цегельна Р...

— А ти думаєш я чого ? — знервовано хапаючись з ра
дісним осьміхом на красу своєї думки, провадив Трубайло: —
бачу-ж і я, що ся справна, — перестоїть. Так чи той же
вигляд, чи така-б була пишність церкви Р

— А гроші ? —- перестеріг чоловік, що і самого вже

вразила та лестила думка про цегельну огорожу, так бояв ся
ще нових бплатків.

— Гроші, голубе, є !
— t; ?

засьміявсь чоло

вратовали його від грішного тнїву і він довідавсь про ба-1 — Є !
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— І вистачить?
— Та й вистачить !

— Так чого-ж ? Так і Боже поможи! — зрадїв і чо
ловік і довго ще радісно розмовляли та радили ся Пан-0тець

з Данилом, яку претарну огорожу учистять вони побіля своєї

церкви та яка буде з того краса і диво на усю околицю.
Вже посутенїло, коли Трубайло подибав до дому, збу

див пан-отця Макара, повечеряли чимсь і, похрестивши трохи
лоба, Калитка знов залїг висипляти ся, а пан-отець Каленик,

погасивши сьвітло, щоб не непокоїти гостий, став на молитву.

Минало з час, вже двічі, прокидаючись до квасу, Калитка

є дивованнєм прислухав ся крізь сон до побожного шопотїння
молитов, що вражало йому уха, линучи з темного кутка хати:
та пан-отець Каленик то спускаючись навколїшки, то охаючи,

знов здіймаючись на ноги, гаряче благав Господа, вичиту

ючи попереду молитви, далї просячи власним словом, яке
трапляло ся, яке вихоплювало ся з иого повної зачаровання,

прагнучої до Бога душі. -
Рано вранції рушив повіз пан-отця Макара з Трубай

лового дворища. Вирядивши гостий, Пан-отець Каленик cїв

відпочити на рундуцї проти сонця, поки наймичка прибере

хату після ночівлї. Маленький Васик, щб ганяв був по дво
ришу, прибіг ластити ся до дїда та притулився в його біля
колїн. Не дуже спав старий на твердому ліжку і, почуваючи
себе втомленим, похнюпив ся та вигрівавсь проти сонця, за

"«н» «2•w
-− - «—

Шлющивши очи; але-ж йому так любо було чути побіля себе
маленького онука, чути иого пестощі і дід тихо гладив хло
пятї білу вистрижену голівку шорсткою долонею. Але Васик

мав якусь клопітну думку, що невідмінно бажав чути на неї
дідову відповідь.-

Дїду, дїду! — ворушив він старого, повертаючись

шпарко до його та нетерпляче торкаючись йому бороди. —
Оцї капостні Калитки, вони сьміяли ся з нас...

- Но? — не розплющуючи очий байдуже відповів
старии.

— Калитчиха каже, що ми живемо по свинячому...
— Але як ти, сину, знаєш, що вона так каже?

— Та-же я чув, як вони поміж себе реготали ся, не
бачучи мене.

— Та тобі не годило ся-б слухати... Але то вона не
правду каже: ми живемо вбого, а не по свинячому, по сви
нячому то було-б неохайно, нечепурно, а у сьому нас не можна
винувати.

Дитина на який час замислила ся
,

але знати було, щ
о

у маленькій голівцї змагають ся якісь т
о

непорозуміння.

— Так ж
е

вона казала, щ
о

їх погано трактували, н
е

давали нїяких ласощів, що н
е

гречно так витати гостий ?...

І довго достало ся старому Трубайлови ще нового кло
поту доводити онукови, чия брехня, чия правда, — ч

и його,
чи Калитчишина? [Конець буде).

— --хА.
-

З поезий В. Ахшарумова.

Переді мною знову днесь

Встав тривид давних лїт:

Я чую голос любий твій,
Твій легкий чую асід.

Як пташка в двері ти летиш,

І кождий погляд твій
Паде у серце — як в тюрму
Сьвіт соняшний яркий.

Відень, 21. ІV. 1896.

Про що щебечеш ти менії
З тим сьміхом на устах ?

Я чую радість у твоїх
Невиразних словах.

В обійми взяв би я тебе —
Як тїнь щезаєш тиІ шетчеш : жди, я ще прийду,
Лиш день погасне, — жди !.

..

В
.

Щурат.

СЬВіт0ві баЙКИ В СЬПівії (ТéПаНа РудансьК0Г0.
—4«Фе*—

V". Б о Г Н А З Е
. м Л ї.

ХVIII.

І прийшов Господь д
о церкви,

Став народ скликати

І у церкві н
а

амбонї
Людям став казати :

„Я, Ісус Христос, Син Божий,

Кажу, щоб в
и знали,- *2 | -

IIЦоб в
и

день недїльний чтили,
Теє все чинили

[Далії.] -

„Та ще кажу, щоб ви, люди,

Милосердя мали:
Калїк, старцїв н

е тнушались,

Сиріт пригортали.

„Щоби старших шанували,

Батька й неньку чтили

І, що я лиш вам говорю,

Пущу помір, стануть люди

Мором умирати.

„Будуть війни між царями,

Межи королями.

Буде сварка, буде бійка
Межи вcїма вами.

„Син н
а батька, доч н
а неньку

Стануть підійматись.

Сьвята шанували.

„Щоби в сьвято н
е рубали,

В полї н
е

орали

І коріння н
а

городах
Своїх не копали.

„Щоби в сьвято н
е

робили

Старі і малії;

Щоб зараня всї стояли

В перковції сьвятії.
„Бо я дав вам для роботи

Шість днїв на недїлю,

А седмий ") день для покою

найменьшому зїллю.

*) „Седмий" — так у самого Руданського,

б
о

він хотів оцїм словянізмом надатиХристо

„І я
к

будете ви, люди,

Теє все чинити,

Буде добре вам і дїтям

В білім сьвітї жити.

ХІХ.
„Як н

е

будете чинити
Того, що я кажу,

Буду тяжко вас карати,

Тяжко вас накажу.

„Пущу голод, стануть люди

З голоду вмлївати.

вій промові більш архаїчности т
а

поважности.
На т

у

саму мету він вклав Ісусові в уста іще
слова: „чтити“, „наказати“ [ce-б т

о

покарати]

і псевдоархаїзм: „доч“. — А
.

К
.

Як вода, крівля *) п
о сьвітї

Буде розливатись.

„І тодї начнете, люди,

Мене пізнавати і

А як нї, т
о

я ще тяжче

Буду вас карати.

„Стануть громи сильні бити,

І небо блищати,

І град стане зїлля ваші

В нивах побивати.

„Злетять птахи, птахи злії,

І будуть лїтати

*) В чорняку „крівля“, в чистовику „крив
ля". Обидва самозвуки правильні, т

а

перша —

частїйша. — А. К.
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І лїтаючи живих вас

Будуть заїдати,

„Щоб ви, люди, гнїв мій знали !

А ви розум майте
І мене до того гнїва
Не допровожайте.

„Бути сьвiдками неправди

Тяжко стережіть ся,

Людям кривди не робiте,

Дармо не кленїть ся!"

ХХ.

Служба Божая кінчилась,

Дзвони залили ся,")

Люди Богу помолились

Та і розійшли ся.
Розійшли ся і зачали

За обід сїдати.

Аж приходить і сам Господь
До їдної хати,

*

І приходить з Петром-Павлом.
Просять його cїсти,

Просять його за стіл cїсти,

З ними разом їсти. -

Сїли вони кінець стола. -
От і борщ подали.

*

Стали їсти вcї, — і гостї
Кілька ложок взяли.

За борщом подали кашу

Тай перепрошають,

Що на стіл подати більше
Нїчого не мають. -

А Бог глянув на полицю:
— „Що-ж там на полицї ?
Вареники либонь ?“ — каже,

„Або вареницї !" *)

— „Де там вони узяли ся ?“

Жінка говорила:
„То я вчора пів макітри

Черепах зловила !"
— „Нехай будуть черепахи !
Нїчого дїяти !" —
І з цим словом поклонив ся
Тай пішов із хати.

Жінції встидно чогось стало,

Беруть її страхи. -

Глип в макітру, а в макітрі
Справдї черепахи!

“

ХХ].

0cїнь пройшла й проминула;

Снїжки припадали.

І по селах, як звичайне
Весїлля настали.

Хлопцї швендали усюди,
Сватались, женились,

І дївчата коло хлопцїв
Вились, чепурились.“)

І багато через зиму
Дївчат завязалось;

Много хлопцїв-вітрогонів
Захазяювалось.

Та їдно лиш серед зими

По року новому

Було славнеє весїлля

У селї їдному.
Чого думка лиш бажала
Спекли, наварили,

*) Росиянїзм. „Заливать ся" значить „ро
стинати ся , „голосноі дрібно дзвенїти“.— А. К.

*) В первописі : „вараницї“. — А. К.
*) Руданський в цім слові раз-у-раз пише

не „у", а „о": „чешорити ся“. — А. К.

І на вечір на багатий,

Христа запросили.

І балюють собі гостї,

А було немало;

Стали істи, стали шити, —
Вина їм не стало.

І казав Господь принести
Води із криницї,

І побігли за водою

Жваві молодицї.

І принесли, виливають,

Аж тут диво сталось :

Зо вcїх відер, кілько було,
Вино виливалось !

Аж тогдї по правдї гостї
Вcї забалювали,

І той вечір уcї люди
Багатим назвали.

ХХ]].
І у нас багатий вечір
Кожний рік буває,

І Господь в криницях воду

В вино претворяє.

Лиш не знати в яку пору,

В якую годину,

Щоб послати до криницї
З відрами дївчину.....

Було раз уже пізненько ;

Катанції згасали,

А подекуди хрещені
Вже й позасипляли. "

Лиш в їдній убогій хатї
Скалочка диміла

І на лаві при вечері
Вся cїмя сидїла.

І що Господь дав — із'їли ;
Стали воду пити:
І напились, помолились, —
Тра начиня мити.

А при хатї на ту пору

Нї краплї водиції ! —
І дївчина взяла відра,

Пішла до криницї.
І набрала і приносить,

В дїжку виливає,

Коли дивить ся: з відерця
Вино витїкає. *

Взяла друге... нї ! у другім
Чистая водиця...

І убогі вечір мали
Такий, як годить ся.

ХХIIl.
Ба ще й друге в сьвітї чудо
В вечір цей буває:
Вся худоба між собою

В північ розмовляє.

Лиш послухати їх мову
Хто цїкавість має,

Незабарои після того

Нагле умирає.

Був колись їден щїкавий

Тую мову знати,

І пішов він під обору

І став вартувати.
І от віл їден підняв ся,

Тяженько здихає,

— „Чого, брате так здихаєш ?“

Другий віл питає.

„Як же-ж мінї не здихати 7"
Каже той до того :
„Взавтра в яму повеземо

Господаря свого !“

І почув він, — душа стала

Лиш на волосочку.

Живо в хату: „Жінко ! жінко !

Дай білу сорочку !"

Вмив ся, вбрав ся як до смерти,

Богу помолив ся

І ще досьвіта, до раня

В трунї опинив ся.

1lлаче жінка, дїти плачуть,

Полежав він добу,

І ті самі воли везли

Його тїло к гробу.

ХХIV.
Проминуло недїль з десять,

Може й ще недїля,

Як Христос-Господь заходив
На теє весїля.

І зібрав він тьму народа,

Тьму неізлїчиму,

І із ними іде в місто

В місто Русалиму.
І зачали дїти з вербів

Гилячки ламати,

І ламати і під ноги

Господу кидати.
І Господь гилячки тії
Вcї благословляє,

На послїдок сам нагнув ся,

Ідну підіймає.

І потріпав Петра нею

І став промовляти:

„ Ще лиш тиждень, — і великдень

Ви будете мати !"

І Петро підняв гилячку
І Павла став бити,

Злегка бити і те саме

ому говорити.
І зачали і всї люди

Вербу підіймати,
Підіймати, злегка битись

Тай і примовляти :

„Ой верба бє, а не я бю,

Ще лиш тілько тиждень, —
І наступить і настане
В нас сьвятий Великдень !"

ХХV”.

А тим часом Бог приходить

Під тесові брами,

Входить в місто, а у містї
Аж кишить жидами.

І став Господь їм казати,

Щоби віру мали,

Щоб на нашу cьвяту віру
Вcї поприставали.

Лиш „жид жидом", як той каже:

Віри не зміняє
Та пце й кпити ся поганий

З Господа гадає.

Нїяково й говорити,

Що вони зробили :

Взяли товстую жидівку,

Коритом накрили.

І приводять Христа-Бога,

Просять угадати:
Щб-б за диво під коритом
Мало в них лежати Р

А Господь подумав трохи,

Так собі нїби то,

Далї сьміло жидам каже:

„Свиня під коритом !"

Жидова зареготїла,

Вдруг корито зняла,
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Аж з під нього не жидівка,

А свиня устала.

І Бог вийшов з Русалими,
Вийшов, іде к морю,

К далекому іде морю,

На високу гору.

ХХVІ.

А жидова як те море

Буввани збиває"):
Лиш погляне на корито —
Пейси обриває.

ІІрийшов рабин їх Кайяфа,

І той зламав руки:
„Ловіть Христа! беріть Христа
На страшнії муки!

І гадають вони думу,

Як його зловити.

Аж являєть ся Іуда
І став говорити:

„Я вcї сховки його знаю,

Не журіть ся, люде,

І продам його на муки,

Тїлько плата буде!"
— „Якої-ж ти хочеш плати?“ —
Стали вcї питати

І зачали у Іуди
Христа торгувати.

І на трицять рублїв рівно
Цїну тую збили,

І прокляті проклятому

Сріблом відлїчили.
І нечистий злую душу
Нїби маслом маже,

І згорнув Іуда гроші
І рабину каже :

„В четвер, рівно в опівночі
Будьте ви готові,

А тим часом, добрі люди,

Будьте ви здорові !"

ХХVII.

Матїр Божа тогдї спала

На горі Оливнї*),

І над нею сни снувались

І страшні і дивні.

І прийшов до неї Господь,
Став її Питати :

„Ой чи спиш ти, чи ти чуєш,

Рідна моя мати ?“
— „Ой спала я, милий сину,

Спала та збудилась,

І о тобі, все о тобі
Річ страшная снилась.

„Видїла я, що ти, Сину,

У саду молив ся,

Що в опівночі з жидами

Іуда явив ся.
„І звязали Тобі, Сину,

Пречистії руки
І повели до Кайяфи

На страшнії муки.

„Тебе збили, ізплювали*),

К стовпу прикували
І вінок терновий сплели

І коронували.

„І із голови Твоєї
Страшно кров спливала,

І плоть Твоя пресьвятая

Як кора спадала.

„А потому, на Голгофтї,

До хреста прибили

І ребро Твоє сьвятеє

Копієм пробили...“

— „Все те правда", — Господь каже,

„Все те живо") буде :

Все те маю я терпіти

За мир і за люди!"

ХХV III.

Наступає жильний вечір*),
Сонячко згасає,

І апостолів до себе
Господь зазиває.

I зійшли ся всії дванацять.

Просить Господь cїсти

І зачав вечерю тайну
З ними разом їсти.

Повечеряв разом з ними,

Зо вcїма простив ся

І пішов від них до саду

І в саду молив ся.
І молив ся, і кровавий
З нього піт котив ся.
І в опівночі з жидами

Іуда явив ся.

І невірнії звязали

Христу-Богу руки
І повели до Кайяфи

На страшнії муки.
Стали бити і плювати,

До стовша вкували

І на голову пречисту

Тернину наклали.

І струgми шо вcїм тїлї
Кров Иого спливала,

І плоть Иого пресьвятая

Як кора спадала...

Аж приходить і Іуда.
Як глянув на муки ——

Грішми в землю ! а сам плаче,

Ходить, ломить руки.
На остаток з того жалю

Прибігає к лїсу
І у лїcї на осицї
Вiддaв душу бісу.

ХХIХ.

А тим часом на Гольгофту
Стали Бога вести

І звалили хрест на Нього
І казали нести.

І іде він і несе хрест;
Силоньки не має :

Що пройде їднiї гони —
Тай із ніг спадає.

І за брамою звалив ся
І не може встати.

Аж несе їден убогий

Яйця продавати.

І кладе він їх під браму,

Бога підіймає,

Підіймає і хрест тяжкий
Нести помагає.

От і самая Голгофта...

Вбогий повернув ся,
Коли гляне: його кошик

Злотом нагорнув ся !
Та і яйця межи злотом

Були не пропали,

Лиш на диво крашанками
М Писанками сталИ.

І від тогдї стали й люди
Писанки писати

І в Великдень вcїх знакомих

Ними дарувати.
-

А тим часом на Голгофтї

Хрест уґрунтували
І на ньому Христа-Бога
Страшно розіпняли.

Розіпняли, руки й ноги

Цьвяхами прибили

І ребро Иого сьвятеє

Копієм пробили.

ххх.

Тяжко мучить ся наш Господь,

Тяжко умирає,

І із жалю все замовкло,

Голосу не має.
Тілько горобцї погані
Понад хрест лїтали,

І лїтали, і скакали,

І „жив-жив !“ кричали.

Терпів Господь милосердний,

Далї став казати:
„Всяку птицю я приймаю,

Буду доглядати.

„Горобця лиш не догляну
І не нагодую

І нечистому на волю

Погань ту дарую !"

І узяв їх чорт у руки
Тай і доглядає

І на Семена мірками,

Вcїх переміряє.

Міряє їх в очеретї

І мірчук збирає"):
Ідну міру зоставляє,

Девять мір пускає.
І від Семена до весни —
То і дїти знають —
Горобцї вcї табунами
Пе сьвітї лїтають.

ХХХІ.

Вмер Господь. А Божа Мати
Над морем сидїла,

Над морем Вона сидїла,

Суху рибу їла.
Аж приходить Петро з Павлом :
„Вставай, Божа Мати !

Іди Сина з хреста зняти,

В гробі поховати“.

Як почула Божа мати —
Руки заломила

І сухої половину

Риби опустила.

І ожила та пів-риба
І досї ведеть ся,

І та риба в нас хрещених

Камбулою”) зветь ся.*) = хвилюєть ся — А. К.
*) Себ то „Оливній“. Я вже згадував, що

давальний і місцевий падежприложників жіно
чого роду раз-у-раз кінчається в Руданського
на і, а не на iй (або ще на iї). Досії я скрізь
змінював закінченнє і на iй

,
а коли тут н

е змі
нюю, дак ц

е

для риму. — А
.

К
.

*) = обплювали. — А
.

К
.

*) Звичайно у Руданського слово „живо“
значить „швидко, миттю“, але тут певне воно
значить „справді“. — А

.

К
.

*) Жильний або живний вечір зветь ся

страстний четвер. А
.

К
.

.

*) Термін млинарський. Мірчуком зветься
невеличка мірка, якою мельник зачерпує собі
борошна з кождої великої міри або з кожного
міху, що мелять ся в його млинї — А. К

.

*) Руданський в цїм слові пише після „б"
завжди „у" (не „a"), т

а
в одному місци н

а

т
е
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І устала Божа мати,

Свого Сина зняла,

Іlлащаницею покрила,

В тріб камінний вклала.

В гріб уклала і над гробом

Страшно голосила,

Доки стража того гробу
Камнем не закрила.

Стража камінь привалила,

Шечать приложила

І край гробу поставала,

Огонь розложила.

І у нас часами хлопцї
Теє споминають

І в Суботу коло церкви

Огонь роскладають.

ХХХll.

0т субота і минає,

Північ наступає.

Стоїть стража коло гробу,
Стоїть, не дрімає.

Але тілько за опівніч, —
Аж печатка рветь ся,

Камінь з гробу підійняв ся,
І об землю бєть ся.

Засяяло кругом гробу,

Стража утїкає,
І Господь наш і Спаситель

З гробу воскресає.

І настав сьвятий Великдень,

Цїлая недїля.

Всюди радість, всюди празник

І душі весїля.
І відвідав Господь Матїр
І ycїх як треба
І на шостії недїлї
Вознїс ся до неба...

ж
ж ж:

І вознїс ся Бог на небо,

А ми тут жиéмо,
Та колись і ми на небі

З Господом будемо.

Тілько Богу тра молитись,

Як годить ся, жити

І сьвятую волю Божу
Від душі") чинити !

9—12 шадолиста1856-го року.

Д О Д А Т 0 К.“)

І кінчив дїд свої сьпіви,

Людям поклонив ся,

Став набожно на колїна,

Богу помелив ся.

Помолив ся щиро Богу,
Пішов за народом...

І куди пішов нещасний ?
І звідки він родом ?

І чия дитина водить ?

Що й її чекає ?

Як про камінь край дзвіницї,
Нїхто не гадає !...

„у" навіть падає наголос. Див. думу першу,
розд. VII. —А

*) = щирою душею. — А. К.
*) Цього уривку нема в чистовнику, —

подаємо його з чорновику. Слово „додаток"
треба розуміти у Руданського як „Епільor".
— А. К.

Редакторова увага Опроче цього епільory
(чи „Додатку“) Руданський повикидав у чисто
вику ще деякі уривки. Шодаю їх на цїм місци.
Заголовки придумав я сам. — А. К.

а) пятниця і нЕдїля.

(Дума друга, роздїл 3-ий.)

І от знов Бог на їх кару
Руку підіймає,
І Ной знов за нечистивих

Господа благає.

І послухав Господь Ноя:
Сонце обмиває.")

Сонце стало серед неба,

Гріє і сияє.
Стало тихо. Між хатами

Зьвірина не вила.
Лиш з Недїлею сьвятою

Пятниця ходила.

І ходила й говорила
Пятниця сьвятая :

„Кайтесь, люди ! наступає
Годинонка злая.

„Кайтесь, люди, перед Богом,

Посту не ламайте.

ІІоломили мої кости, —
Хоть спочити дайте!...“

Жаль дивитись на ню було :

Як комар, сухая:
Кожда кістка не цїлая,

Лиш душа живая.
А за нею і Недїля
Чуть лиш що *) ходила,
І на нїї по всїм тїлї

Рана рану вкрила.

І просила і молила,

Щоби жалість мали:
Щоби в сьвято не робили,

Тїла °) не рубали.
Та на рани і на сльози

Грішні не вважають:
Сьвяту Пятницю ломають,

Сьвятенько рубають.

б) СОЛОМОН.

"Дума четверта, розділ 1-ий).

Третїй син царя-Давида
Соломоном звав ся.

І Бог його сьвятий знає,

В кого він удав ся.

Ще на сьвіт він не родив ся —
Казав правду в очи,

А родив ся — добре зважив

Розум весь жіночий.
Відкупив ся злої смерти

Від рідної мами

І життя своє проїхав
Чужими лїтами.

Був пройдисьвіт, все оглянув,

Знав ся і з купцями

І за возів три товару
Кушив розум мами.

Знав ся добре і на річах, *)

Научав громаду,

І в чім нужда тілько була —
Він давав пораду.

*) Бо перед тим сонце було заллялось
кровю і потьмарилось, і серед дня по улицях
дика зьвірина бродила. — А. К.

-

*) = ледві-ледві. — А. к.
*) се-б то „її тіла". — А. К.
3 = вмів гарно говорити. — А. К.

— ? —-8-->t>3--4—• фо—

На послїдок — з пройдисьвіта
Він царем*) зробив ся;
Міряв небо, міряв землю :

Над смертию кпив ся.

Розумнїйшого не було,

Як цей сьвіт почав ся...
І Бог знає, де він стілько
Розуму набрав ся !*)

в) водохРЕщІ хРистовІ.
(Дума четверта, розділ 9-ий).

Лїта плили й упливали...
На трицятім року
Іде Господь к Іоану,

Дивному пророку.
І приходить к Іордану.
Каже: „Іордане !

Ти затихни, Іордане,
Вийди, Іоане !"

І затихла сьвята річка,

Хвилями не бродить,

І із пущі, із діброви
Іоан виходить.

І Творець його Предвічний
Зове, зазиває:
— „Охрести мене, пророче!"
Иому промовляє.

Дивно було Іоану
Господа видати.

Страшно було на Владику
Руку підійняти.

Но тра було йому волю

Божу учинити,

І зачав він в Іорданї
Господа хрестити.

І розкрилось небо ясне,

Дух сьвятий злїтає,

А із неба в тую пору
Голос промовляє:

„То Бог-син мій наймилїщий.

Люди ! віру майте
І, як Богови самому,

Свій поклін давайте!..."

[Далї буде].

*) У автора „царом". — А. К.
*) Цей уривок попереду був у Руданського

1-им розділом, або й передмовою, до думи че
твертої (-Соломон"), і тут короткими словами
подано зміст, чи резюме, цїлїcїнької істориї
про царя-Соломона. Викидаючи цю передмову,
Руданський з того самого дає нам пізнати
метаморфозу, яка (може й несьвiдoмo) відбула
ся в його писательській манєрі за час від
1856-го року (коли він був написав „Соломо
на") до 1859-го року (коли він ту пєсу впо
рядковував). А саме — іменно от що. Розпо
вісти читачеви наперед, про що оповідати меть
ся в поемі, це значить ослабити читачеву цї
кавість і відбити його увагу, і на пр. сучасний
романїст ні защо того незробить, а навпаки —
силувати меться мучити і напружувати чита
чеву цікавість як найбільше. Та не так буває
в народнім епосії. Проминаючи вже поеми Го
мерові, візьмімо славнозвiсний прикладепічно
сти з „Піснї про Нібелюнґів": Зїґфрід разом
із своїми потайними ворогами Гаґеном і Гун
тером їде в лїс на полюваннє, читачева бо
ясть і цікавість збуджується до найвищої міри,
а автор, замість піддержувати її, заздалегідь
каже: „і в тім лїcї вони Зіґфріда вбють ..

"

Дак ото й Руданський, я
к

був складав свої
„Байки сьвітовії“ (1856 року), т

о

спершу був
тримав ся епічної манєри і написав повищу
передмову. А впорядковуючи свої писання
(1859 р.), він уже, я

к бачимо, найсампереддбає
про те, щоб у його оповіданню було як най
більше драматизму. Жертвою його нового пи
сательського способу зробило ся багато пооди
ноких строф і, між иньчим, увесь цей роз
дїл. — А. К

.
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Десятий вихід.

Є ли з а в ета (сама).

Ганебнеє невільництво гидке —
Народови тодить ! Як утомилась
Лестити йдолам оцим, що їми

В душі гордую. О, коли-ж я буду
На тронї вільною нарештї ? Мушу
Зважати я на те, що дума чернь,

Хвали запобігати в неї мушу

І догоджати стóвпищу дурному.
Нї, той ще не монарх, хто мусить дбати

Щоб сьвітови сподобатись, а той

Державець єсть, хто може не питатись

Про згоду на свої дїла нї в кóго.

На віщо-ж правосудність я чинила,

Ненавидїла все життє сваволю,

Щоб в першому цьому ; хоч і ґвалтóвнім,

Але-ж і неминучім дїлї, руки
Собі звязати 2 Приклад той, що я
Сама дала, — мене тепер спиняє.

Як би гнїтила я, як та Марія
Гішпанська, попередниця моя,

То я-б могла, не боячись докорів,

Розлити королївську кров. Але-ж —
Чи я з своєї волї забажала

Робити все по правдї ? Нї, могутня

І неминучая потреба та,

Що і державцїв володарську волю
Лама, примусилa мeпе до того.

Ізвідуcїль круг мене вороги:
Держить мене на виборенім тронї
Народня ласка, і держави вcї
Мене бажали-б знищити. Із Риму
Проклонами на мене кида паша;

Цїлуючи, Француз готує зраду —
І навіч лютий до загину бій

Готує Шпанїя менї на морі.
Так, борючи ся з цїлим сьвітом, я
Стою, безсила жінка. Тим я мушу

Високими чеснотами закрити
Непевність прав своїх і породїння

Князького пляму ту, що нею сам

Зганьбив мене мій батько. Та даремно

Я ще ховаю, бо ворожа злбба

Показує й становить проти мене

Цю Стуарт, цю мару, що по всяк час
Менї погрожує. Нї, вже повинен

Цей страх скінчитись. Голова її
Упасти мусить. Я спокою хочу
Зазнати. Фурия вона менї,

Від долї насланий мучитель мій !

Де радість я посїяла, надїю, —
Пекельна гадина лежить усюди

Бере коханця в мене, жениха

Теж віднїма. Марія Стуарт — се
Нещастє всяке, що на мене пада,

Так зветь ся. Як вона не буде жити, —
Я буду вільна, як повітрє в горах.

(Мовчить).

О, як зневажливо вона на мене

Дивила ся, мов поглядом хотїла
Мене стоштати ! () безсила ти !

Марія Стуарт.
Траґедия в 5 дїях. Написав Фридрих Шїлєр.

—er==-е.—

З нїмецької мови перевіршував Б. Грінченко.

[В. Чайченко.]

З [Далї.]

У мене краща зброя, що влуча
На смерть вона, — більш тебе не буде !

(Швидко підходить до столу і хапає перо).

Байстручка я тобі ? 0, нещаслива !

Я нею буду доти тільки, поки
Ти жити меш і дихати меш ти !

Тебе я знищу — й зникне вкупі з тим
Непевність, що князького роду я:
Як Брит не матиме із чóго вибрать, —
Я королївською дочкою буду.

(Вона твердо і швидко підшисує, випускає перо
і злякана відступає назад. Трохи згодом

дзвонить).

Одинадцятий вихід

Є ли з а в ет a. Де в і с о н.

6 л и з а в ета.

Де иньші льорди Р

Д e в і с о н.

Вcї пішли вони,

Щоб зупинити збурений народ.

За мить ущухло все їх ґвалтованнє,

Як виступив до їх ґраф Шрусбурі.
„Ось він І ось той" — все стовпище гу
„Щб королеву вратував ! Його |кало, —
Послухаєм, людину найчестнїйшу“.

І мудрий Тальбот тихими словами

Став докоряти їм за ґвалтування
І так до їх впевняюче казав,

Що стихли вcї і розійшлись з майдану.

6 л и з а в ет a.

Хитливе стóвшище, що кожний вітер
Иого як схоче поверта ! Біда
Тому, хто спер ся-б на билину сю !
Ну, добре, льорде! Можете іти !

(Як той повертаєть ся до дверий)

А цей папір візьміть назад: до рук
ого я віддаю вам.

Д e в іс о н

(глянувши иа папір і злякавшись).

Королево,

Твоє імя ! Наважила ся ти?

6 л и з а в ета.

Бажали підпису, — я підписала

Папір — нїщо: не убива імя.

Де ві со н.

Тво є імя під цим писанням — все.
На смерть воно вбиває, королево !

Воно влуча як громова стріла.

Цей лист шерифови повелїває

У Фотрінґай нечайно поспішатись,

Щоб сповістить шотляндскій королеві

Про смерть і тільки сьвіт — її скарати.

Тут гаяння нема, і скоро з рук
Я випущу папір, — вона умерла

993

Є ли з а в е та.

Так. В малосилі ваші руки дїло
Велике і важливе Бог кладе:

Благайте-ж ви, щоб мудрiстю своєю
Він просьвiтив вас. Я іду, а ви
Робіть, що вам велить повинність ваша.

(Хоче йти).

Де в і c o н

(заступаючи їй дорогу).

Нї, королево, не ходи від мене

Не з'ясувавши, що велиш робити.

Хіба ще иньших мудрощів тут треба,

Не досить бслїн слухатись тебе?
На те даєш менї ти сей папір,

Щоб як найшвидче виконати присуд ?

Є ли за в ета.

Ваш власний розум вам сказати...

Де в і c o н

(ізлякавшись швидко перепиняє).

Не мій, — боронь же, Боже ! Пбслух є

Увесь мій розум. Бо слузї твоєму
Нема чого такі дїла рішати.

Маленька пóмилка тут може бути
Страшним без міри лихом, царевбийством:

Дозволь менї у цїй великій справі
Слїшим твоїм знаряддєм мертвим бути

І виразно з'ясуй, що мушу я
Робити із крівавим цим наказом ?

Є ли з а в ета.

Це видко вам із тбго, як він зветь ся.

Де в іс о н.

Так хочеш ти, щоб виконати присуд?
Є ли з а в ета (не зважуючись).

Нї, не кажу, і здумати боюсь!

Де в іс о н.

Так хочеш, щоб сховав я сей папір ?

6 л и з а в ета (швидко).

Ви одвічати мете за послїдки.

Де в іс о н.

Я ? Господи!... Скажи-ж, чого ти хочеш?

Gл и з а в ета (нетерпляче).

Я хочу, щоб про цю нещасну справу
Не згадувано більше, щоб нарештї
Я мала з цим спокій на завcїгди.

Де в і со н.

Менї єдине тільки слово треба.

Скажи менї, що мушу з цим робити?

Є ли з а в ета.

Сказала вам не мучте ви мене!

Де в і сон.

Сказала Р. Ти нїчóго не сказала.
Зволяй ся пригадати, королево...
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6 ли за ве та (тупаючи ногою).

Це нестерпуче !

Девіс о н.

О, зласкав ся ! Я
Не давно тут і мови, що її
Вживає двір та королї, — не знаю.
Я зріс, до простого життя ізвикши, —
Так май терпіннє ти з своїм слугою
І слова не спиняй того, що скаже
Менї, що мушу я робити з цим.

(Підходить, дивить ся, мов благаючи; вона
відвертаєть ся від його; він стоїть безнадій

ний; тоді каже зважливим тоном):

Візьми оцей папір, назад візьми!
Менї пече він руки. І на дїло
Оце страшне ти шньшого знайди.

Є ли з а в ета.

Робіть ви те, що мусите робити !

(Виходить).

Дванадцятий вихід.

Де в і c o п, погім швидко Б о р л є й ф.

Де в іс о н.

Вона іде, покинула мене!
В непевности, без ради я зостав ся.
І що-ж робити му? Сховати це ?
Віддати мушу я ?

(До Борлєйфа, що входить):

О, дяка Богу,
Що ви приходите, мільорде ! Ви
9aмi звели мене на цю посаду,

То й визволїть мене ви з неї. Я
Приймаючи її, був несьвiдомий,

Які я буду мати обовязки;
Дозвольте, щоб вернувсь туди, ізвідки
Мене взяли ви: тут нездатний я

.

Б о р л є й ф
.

Та що се? Схаменїте ся! Д
е

прйсуд ?

Вас королева кликала 2

Де в
і

с о н
.

Вона
Розгнївавшись, покинула мене.

Порадьте! поможіть менї і вирвіть

З пекельної непевности цїї.
Ось присуд той вона вже підписала.

Б о р л є й ф (швидко).

Уже ? Давайте-ж швидче!

Де в іс о н
.

Я не сьмію.

Б о р л є й ф
.

Що?
Де в і с о н

.

Певної її не знаю волї.

Б о р л є й ф
.

Не знаєте? Підписано-ж, — давайте!

Де в
і

с о н
.

Чи мушу виконать його, ч
и н
ї

?

О
,

Господи! Не знаю, ш
о

робити !

Б о р л є й ф (дужче домагаючись).

Вже-ж зараз, миттю виконати ! Ви,1.
Загаявши, загинете й самі !

Де в іс о н
.

Загину теж, коли поспішу ся.

Б о р л є й ф
.

Дурний ! Ви збожеволїли — давайте!
(Вихоплює в його папера і швидковиходить:.

Девіс о н (біжучи за їм).

Що в
и зробили, льорде? Шострівайте!

Штовхаєте мене в
и

д
о

загину.

П я т а д ї я
.

Сцена — тая-ж сьвітлиця, що і в першій дїї.

Перший вихід

Га н н а К
.

е н н еді, у чорному вбрана, с по
заплакуваними очима, у великому, але тихому
смутку, шечатає пакети та листи. Часто туга
перепиннє їй дїло, вона тихо молить ся. ІІ а в

л є т т
а

Д ж у p і, те-ж у чорній одежі, вхо
дять; за їми багато сл у г несе золотий т

а зе
лізний пóсуд. дзеркала, малювання т

а

иньші
дорогі речі і заставляють їми сцену позаду.
Павлєт дає Кеннеді шуфлядку т

а

папір і по
казує руками, що се список тим речам, що
принесено Глянувши Кеннеді н

а

се багатство,
знову засмучуєть ся, думами чоло їй обнїмає.
Павлєт т

а

иньші тихо виходять. М e л ь в і л ь

Входигь.

Кен не д
ії

(скрикує його побачивши).

Мельвілю 1 ви? Чи вас бачу знов ?

М e л ь ві л ь
.

Так, знов м
и

бачимось, Кеннеді вірна.

К е н н е ді.

Після тяжкої довгої розлуки.

М e л ь в і л ь
.

Тяжке і нещасливе зобаченнє !

К е н н е ді.

0
,

Боже! в
и

прийшли...

Мел ь в і л ь
.

Щоб попрощатись
На віки з королевою моєю.

К е н н е ді.

Тепер нарештї, в смертний день, з своїми
Дозволено їй бачитись. О

,

пане !

Я н
е спитаюсь, щб було із вами,

І н
е скажу, що вйтерпіли ми,

Відколи вас відрізнено від нас, —

На ц
е

ще прийде час той... О
,

Мельвілю !

І дожили ми до такого дня !

Мел ь в іл ь
.

Нї, н
е

знесилюймо одне одному
Душі! Я буду плакати д

о смерти,

Не звеселить уже нїкóли усьміх
Менї обличчя. Цю сумну одежу
Нїколи вже я з себе н

е знїму, —

До віку сумувати му. Та нинї
Не хочу я занепадати духом !

Теж обіцяйте й в
и

свою журбу
Втишйти. Хай вcї иньші безнадїйно

Вдадуть ся в тугу, — стрiнем королеву
Ми з дужою душею й будем їй

Підмогою н
а

смертному шляху.

К е н н еді.

Нї, помиляєте ся ви, Мельвілю,
Коли в

и

думаєте так, що треба
Їй, королеві, помочи від нас,

Щоб твердо йти назустріч смерти. Нї!
Вона сама дає нам приклад бути
Незломною. Не бійте ся, Мельвілю:

Марія Стуарт умирати вміє
Як личить королеві й героїнї.

Мел ь в іл ь
.

Чи вість про смерть її вразила дуже ?

Бо кажуть, що вона н
е

сподївалась.

К е н н е ді.
Еге. Але-ж її лякало иньше:

Ратівника бояла ся, н
е смерти,

Бо волю нам обіцяно було :

Сїєї ночи Мортімер з тюрми
Нас обіцяв ся вирвати. Страхавшись,

То знов надїючи ся, королева

Так ждала ранку, боячись себе
Саму і честь свою д

о

рук віддати
Відважному тому молодикóви.
Ураз почули м

и

у замку гомін,

І молотками стукання злякало
Нам уха. Думали, — се ратівнйк.
Надїя встала, д

о

життя устало
Могутнє поривання, — і в той час
Враз відчинились двері — і Павлєт
Оповістив..., що... вже поміст н

а

страту
Збудовано...

(Відвертаєгь ся, смутком-мукою обнята).

Мел ь в і л ь
.

О
,

Боже правий мій !.
..

Скажіть менї, я
к

стерпіла Марія
Страшну відміну цю ?

К е н н ед і

(згодом, утишивши трохи свою журбу).

Несила так

Відразу відірватись від життя:
Занадто швидко вже, за мить єдину,
Оце життє дочаснє н

а

довічність
Перемінитись мусїло. Та Бог
Так лєді дав тодї, що ізмогла
Вона земні надїї, н

е жалївши,

Покинути і з вірою удатись
До Господа. Нї страхом королева
Себе, н

ї

наріканнєм н
е

зганьбила.

І тільки я
к

про Лєйстерову зраду
Гидку довідалась вона, дізналась,
Яка зустріла доля нещаслива
Того, хто дав себе за неї в жертву,

Як лицаря побачила старого,

Щó мучить ся своїм великим горем,

Надїї вcї згубивши через неї,

Тодї вже сльози в неї полились,

Та н
е

за себе — за чуже нещастє.

Мел ь в іл ь
.

А де-ж вона? Її ч
и

можу бачить?

К е н н еді.

Молилась, поки розсьвіло вона,

Листóвне попращала ся з друзями

І тестамент сама списала свій :

Тепер заснула — спочива в останнє.

Мел ь в і л ь
.

Хто-ж коло неї ?
К е н н е ді.

Лїкар Бурґоен
Та ще жінки.

Другий вихід.

т
і,

що й були. М а р ґ а р и т а К
.

у р л ь
.

К е н н е д і (до Курль).

Прокинула ся лєді?
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К У р Л Б (утираючи сльози).

Уже і дожидає вас.

К е н н е ді.

Іду.

(До Мельвіля, щб хоче за нею йти):

Не йдїть ! Що ви прийшли скажу я спер
[шу.

К у р л ь.

Мельвіль ! Старий наш шафар !

Мел ь ві л ь.

Так, се я.
К у р л ь.

Не треба більше шафаря в цїм домі....

Ви з Льондону, Мельвілю, — чи чого
Не знаєте про чоловіка?

М e л ь в і л ь.

Кажуть,

Що буде він на волї зараз, як...

К у р л ь.

Як тільки вже не буде королеви !.
..

О
,

зраднику мерзений ! Королеву
Се він убив! Через його слова

Осуджено її, — усї ц
е

кажуть.

М e л ь в і л ь
.

Еге. -

К у р л ь
.

Хай проклята його душа

І в пеклї буде ! Він сказав неправду!

Мел ь в іл ь
.

Подумайте, що кажете, мілєді !

Кур л ь
.

Заприсяглась б
и я перед судом,

Йому у вічи саме ц
е

скажу я
,

На цїлий сьвіт казати м
у

я се:
Вона вмирає без вини !

Мел ь в і л ь
.

Дай, Боже !

Третїй вихід

Б у p r o е н д
о тих, щó перше були. Згодом

К е н н е ді.

Бур ґо е н (уздрівши Мельвіля).

Мельвілю !

М ел ь віль (обнїмаючи його).

Бурґоене!

Бур ґо е н (до М
.

Курль).

Королеві
Вина подайте кубок ! Швидче !

(Курль виходить).

Мел ь в і л ь
.

Що?
Чи королева хвора Р

Б у p r o e н
.

Дух геройський
Дає, що чує дужою вона
Себе, — нїчбго їсти н

е бажає,

Та боротьба тяжка її ще жде,

Так хай н
е

кажуть вороги, що зблїдло

Обличчє з смертного страху у неї,

Коли щ
е

сил природнїх н
е

стає.

М ел ь в і л ь (до Кеннеді, що входить).

Чи можу бачити її?

К е н н е ді.

Вона

Тут зараз буде. Дивитесь навкруг,

Дивуючись, питаючи очима:
Чого пишнóта ся н

а

смертнім місци 2

Ми, пане, вбозтво за життя терпіли, —
На смерть — вернули нам багатство знов.

Четвертий вихід.

Ті, щб й перш. Дві другі надворні да м и Ма
ріїні, теж у чорних сукнях. Мельвіля вздрівши,

голосно ридають.

М e л ь ві л ь
.

Страшне я бачу ! Тяжко так стріватись !

Гертрудо! Розамундо!

Др у та дама.

Нас від себе

Послала королева, б
о

в останнє

Вона сама з собою хоче бути.

(Входять іще дві служебки, теж у чорних сук
нях і мовчки, рухами, своє горе виявляють).

Пятий вихід.

Ті, щб й були. М
.

К
.

у р л ь приносить золотий
кубок із вином і ставить його на стіл, а сама

бліда і тремтючи спираєть ся н
а

стілець.

М ел ь в і л ь
.

А що вам, нанї ? Що злякало так ?
Курл ь

.

0
,

Боже!
Бур ґ o e н

.

Що-ж таке?

К у р л ь
.

О
,

що я вздріла !.
..

Та заспокійтесь ! Розкажіть, що там !

К у р л ь
.

Як з кубком сходила униз п
о східцях, —

Враз відчинились двері... Я зирнула —

І вздріла... Боже !.
..

Мел ь в і л ь
.

Що-ж уздріли ви?

Кy p л ь
.

Вcї стїни чорні і поміст великий,

Сукном оббитий чорним, у сьвітлицї;

На йому подушка й колода чорна,

А коло їх ясна сокира; повно

Навкруг номосту тóвпилось людий,

У всїх у бчех кровожерність люта

Сьвітила ся, і ждали жертви вcї.

Жін ки.

Змилосерди ся, Господи, над нею !

Шестий вихід.

Ті, щб й перш М а р і я
.

Вона вдягнена в сьвят
кове біле вбраннє, н

а

шиї в неї Аgnus Dei

н
а ланцюжку; коло поясу чотки, у руці Роз

пяттє, на голові дядеми; великечорненакриттє
назад відкинуте. Як вона входить, вcї стають

н
а

два боки, виявляючи велике горе. Мельвіль
падає навколїшки).

М а р і я

(з спокійною величністю навколо озирається)

На віщо плакати т
а

сумувати 2

Радїти мусите зо мною вкупі,

Що вже кінець моїм приходить мукам,

Що падають кайдани з мене, зникне

Моя темниця й радісно душа

На крилах янгольських полйне вгору
До волї вічної. Тодї, як я

У ворога у гордого в неволї

Була й терпіла кривду і усе,

Чого терпіти вільній і великій

Не личить королеві, — оттодї

За мною плакати, а н
е

тепер !

Приходить добра смерть, що все сцїляє,

ІІоважний друг ! Мою ганьбу крилом

Своїм покриє чорним. Ту людину,

Щб глибоко упала, тільки й може

Підняти знову днїв останнїх доля.

Я знову чую н
а

собі корону,

В душі лицарська гордість устає.

(Пройшовши трохи наперед).

Як? Тут Мельвіль? Нї, пане, н
е схиляй

[тесь,

Устаньте ! Не н
а смерть, — н
а

торжество

Прийшли в
и

д
о

своєї королеви.

Менї судилось щаcтє, що нїколи
Иого не сподївалась: не самим

Рукам ворожим передасть ся згадка
Про мене, — н

ї
! Мій друг і одновірець

Моїм хвилинам смертним буде сьвiдком.
Скажіте, лицарю, я

к

в
и жили,

Відкбли вас відірвано від мене,

У цїй ворожій, щїй чужій землї ?

Про вашу долю я журилась часто.

Мел ь в і л ь
.

Моя несила пособить тобі,

Журба про тебе — ц
е

мене гнїтило.

М а р і я
.

А я
к

Дїдє там, мій старий слуга 2

Але давно уже заснув запевне

Довічним сном, б
о

вельми був старий.

Мел ь в і л ь
.

Від Бога він не мав цїєї ласки :

Живе, щоб молоду тебе сховати.
М а р і я
.

Як б
и

зазнати щастя перед смертю,

Щоб любу голову і дорогу
Якого кревного менї обняти !
Але вмираю я серед чужих,

І тільки в
и

обтужите мене.
Мельвілю, я у ваші вірні груди
Кладу свої останнїї бажання:

Благословляю шваґра-короля

й увесь французький королїйський рід;
Благословляю дядька-кардинала

1 Гіза Генриха, у перших брата;

Благословляю папу я
,

сьвятого
Намістника Христового, й від його

Благословення жду; і короля

Я католицького благословляю,

Великодухого, що намагав ся,

За мене мститись, боронить мене.

В духовницї стоять вони ycї

І н
е відкинуть тих малих дарунків,

Що зоставляє їм моя любов.

(Повертаючись д
о

своїх слуг).

Вас братови моєму, королеви
Французькому, усїх я приручила:
Він потурбуєть ся про вас і дасть

Вам рідний край новий. І як що вам

Моє проханнє дороге останнє, —
Не зоставайтесь тут, щоб гордий Брит

Із вашого нещастя н
е радїв,

Щоб слуг моїх він стоптаних н
е

бачив.
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Заприсягнїть ся ви на Росшяттї .
Цьому, що нещасливую сю землю.

Покинете ви, скоро я умру.

М e л ь в іл ь

(доторкаючись до хреста).

За всїх я присягаю ся тобі.

М а р і я.

Що, вбога й пограбована, ще маю,

Чим дозволяють ще порядкувати, —
На вас я поділила; сподїваюсь, —
Мою останню волю пошанують.

І те, в чім я іду на смертний шлях,

Належить вам. Менї-ж дозвольте ще раз

У сьогосьвітнє сяєво убратись,

Бо вашу молодість оті убрання
Ще можуть звеселяти. Марґарито !

Найбільше право маєш ти на ласку
Мою, бо безщаснїйшою за веїх

Тебе лишаю тут; що я не мщу ся

За чоловіків гріх, — уздриш з моєї

Духовницї. Моя ти вірна Ганно !
Нї дороге каміннє, анї злото

Тебе не вабить, знаю: скарб найкращий
Тобі — про мене згадка. То візьми

Цю хустку ти : в часі: журби моєї
Ії сама я пильно вишивала,

Дрібними слїзми, шивши, поливала, —
Менї завяжеш нею очи ти

Тодії, як там... Послуту цю останню
Бажаю мати я від тебе, Ганно...

М а р і я. .
Идїть же всї !

попрощатись !

(Простяга руку; всії, одна по одній, падають
їй до ніг і ридаючи цілують їй руки).

Прощай, Алїксо, Марґарито ! Дяка
За вірну службу, Бурґоене, вам :
Шалкі твої уста, Гертрудо... Дуже
Ненавиджено за життя мене,

Але за те і люблено багато.

Нехай лицарський муж мою Гертруду
Вщасливить: вимага кохання серце

Палке. Ти, Берто, вибрала найкраще:
Христови хочеш молодою бути.
Справдити обітницю поспішайсь:

Ідїть, щоб нам в останнє

Идучи в останню до небес дорогу.

(До жінок):

Тобі даю, Алїксо і Тертрудо -
І Розамундо, шерли вcї й сукнї,

К е н н ед і.

Мельвілю, не знесу я!...

Облуда — сьогосьвітнє все добро, —
Вчись на менї ! Та буде вже ! Прощайте!
Прощайте вcї ! На віки вcї прощайте!

(Швидко кiд їх відвертаєть ся:
Мельвіля, виходять).

[Далії буде).

веї, опріч

— 62: к
.7/ II С Т II З К Р11 01.У.

—- [Далії.] <—

Vll.

Князь Воронцов добре тямив, що зробивши з Ялти по
вітове місто, він не надав їй того життя, яке-б воскресило

її з руїни. Він бачив, що по свому положеню Ялта може
стати значним портовим містом: треба лишень проте зап0
бігти перешкоди природної. Ялтинська сага доволї у берегів
мілка; через що суднам великим трудно, а часом, як от під
великий вітер східший, і не можливо приставати до берега.

Потреба спорудити добру пристань, таку, щоб виходила в море

геть від берега (моли била в вічи. Цар Микола І. пристав
на таку думку і дозволив з скарбу державного взяти гроші,

потрібні на споруду пристанї. Добре. Заходили ся, вложили

велику силу гроший і спорудили пристань; але море, як роз
зявило свою пащу, дак одним ковтком проковтнуло n і слід
злизало. Тодї князь Воронцов казав будовати нову, ще більшу

пристань вже на якорах і так її обякорити, щоб море нї
в якому разї не зрушило її. Знов вгатили силенну силу дер
жавних гроший, а море взяло тай знов чисто знївечило

пристань.
Після сего довгий час н

е

відважували ся вже брати ся

за нову будівлю молу. Раз якось в роках 70-их, коли цар
Олександер ІІ

.

плив з Севастополя в Ялту, — яхта його гЛи
вадия" довго, кажуть більш години, крутила ся біля Ялти,

доки спромогла ся пристати д
о

берега. -

— Треба-б мол спорудити, — сказав тодї цареви хто

з близьких до його.

: — Не завадило-б, — відповів цар і спитав яких коштів

н
а

т
е

треба ґ

Зраховали що треба мілїон. -

— Великі гроші, — сказав цар : — в Росиї є сила
більш важних незадоволенних потреб.

На тому дїло й стало було ; аж доки знов в роках
80-их не стала ся така сама крутанина з судном, на якому

плив цар Олександер ІІІ. Цар звелїв, „щоб був мол”. І о
т

вже лїт 5
,

чи шість є мол. Одначе мол трохи покоротили,

а через т
е і тепер трапляється, щ
о

під велику бурю паро
плав н

е

спроможеть ся пристати. Такий випадок був при мінї
11. cїчня з пароходом „Миколай"; а 2

0
з трома пароходами.

Правда щ
о

2
0

cїчня і буря була така страшенна, щ
о

й н
е

сказати !
З того часу, я
к

спорудили мола, торговля Ялти побіль
шала, але н

е

дуже т
о вельми, лишень н
а стільки, н
а скільки

Ялта, яко осередок між Алуштою і Севастoпoлeм постачав
привiзнi продукти н

а

хутори села і місточка своєї околицї.

|

Життє і засоби д
о

його дали і дають Ялтї н
е

„повітове
місто", н

е порт, а єдине місце лїчебне: зимова стация клї
матична. Велику вагу Ялти з сего боку люди давно відали,

але д
о

років 70-их мало кому спроможно було приїздити. Зе
лїзниць д

о

Криму н
е

було ; подорож брала великі кошти;

в самій Ялтї, опріч страшенної дорожнети, н
а

все зовсїм бра
ковало кватир. Іхати в Ялту з двома-трома сотнями карбо
ванцїв годї було й думати.

Тимчасом коли за царя Олександра II. Ливадия стала

Царською резиденциєю, і коли д
о

царського двору взяли лї
карем знаменитого Боткина, дак він звернувши увагу н

а Ялту,

яко н
а

зимову клїматичну стацию, що змогла-б Росиянам зро
бити ся своєю Нїщою і своїм Мераном, зауважав н

а те, що

в Ялтї майже нїчого нема приспосособленого задля такої ста
циї і перш за все нїгде жити. Небавом з інїциятиви, здаєть

е
я

самого-ж Боткина, з'орґанїзовано з „вьiсокопоставленньixь

лиць" спілку з пазвою „Общество для распространенія жиз
ненньixь удобствь вь ЯлтЬ“. Спілка небавом (р. 1875) збу
д0вала в Ялтї готель „Росия“... Спілка простояла щось не
Довго, розшалала ся, а „Росия" перейшла н

а

власність д
о

рук одного з спільників адмірала Чихачова. Останнїй віддав

її в аренду якомусь Нїмцю Каубишу. Таким чином „Росия"

і досї в руках Каубиша, очевидна річ, що спільники „ Росиї“
вчинили в Ялтї т

е саме, що в Новгородї вчинили колись їх

предки, сказавши Варягам: Прийдїть княжити д
о нас, б
о

земля наша велика, а ладу нема. Каубиш дав „Росиї" лад,

але приїзжим в Ялту н
е

дав того, про що гадав Боткин; чи
Певнїйш мовити: дав і дає „удобства“, але дере за них таку
платню, що „Росия“ істнує тільки задля богатирів, задля
людий грошовитих, а для людий з достатком середнїм „Росия“
швидче шкодить, б

о

дивлячись н
а

неї і иньчі ялтинські го
телї і мебльовані покої — де p у т Б

.

Дак о
т

властиво з того
часу, значить лїт за 20—-25 і відбудовала ся нова Ялта, яко
місце лїчебне, яко зимова клїматична стация.

Погляньмо-ж, що нам дає о:ся росийська Нїца ?

Перш за все умови клїматичні. Доктор медицини Ф
.

Т
.

Штангеєв [наш земляк з Жаботина, в Київщинї, годованець

київського унїверситету] видав книжку „Леченіе легочной ча
хотки вь ЯлтЬ" і отся книжка стане мінї підмогою в бесїдї
про Ялту, яко місце лїчебне, яко клїматичну стацию.

Звістно клїмат Ялти — той самий що й скрізь н
а пів

денному побережю Криму, з невеликими відмінами, яких надає
ґеоґрафічне положеннє. Др. Дмитрієв за 1

0 лїт спостеріг, що

в Ялтї пересїчна температура в cїчнї 4-7 Щельз. ; в лютому
4-1; в березїлї 6-8; в квітнї 11-3; в маю 16-4; червню
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21-6: липнї 23-8; серпню 24-3; вереснї 10-4: жовтнї 14-5:
листопадї 10-8 : груднї 6-7. Я чув одначе, що на спо
стереженє дра Дмитрієва не можна впевняти ся. А про те

иньчих ключів нема. Я казав би, що взагалї, а тим паче

в погодї, на пересїчні добутки не можна покладати ся. Ile
ресїчні добутки се теория: істнують вони тільки на па
пері, а життє реальне її не тямить: воно відає тільки mini
mum, та шахimum. З життя практичного люди запевнили
ся, що зима в Ялтї починаєть ся в другій половинї грудня,

починається дощами; в cїчнї і в лютому трапляють ся і снїг
і морози 1 4 Реом. Про зиму сегорічню Ялтиншї кажуть,

що такі зими в Ялтї трапляють ся хіба через 20 років. Воно
правда, що сегорічня зима вишала скрізь по Европі люта:
а одначе люди, що вже лїт по 10 перебувають зиму в Ялтї,

кажуть що иньче; кажуть вони, що тільки позаторічня зима

була без снїгу і без морозів. Але в усякому разї досить
однїєї, чи двох зим таких як сегорічня, на те, щоб сказати,

що Ялта з о в с їм м а л о приспособлена задля зимівлї людий
приїзших, тим наче слабих на здоровє. Сего року в сїчнї
морози були і 9°; снїг вишадав і в сїчнї і в лютому такий,

що кільки день добре їздили саньми; в лютому була така
хуртовина, що таки просто сьвіту божого не видно було.

А вже що до вітрів, так тодї й говорити. Не тільки вивіски
але й вікна і частини криш летїли в море.

От при таких умовах вельми трудно знайти в Ялтї до
бру (не кажу вже не дорогу] кватиру. Кватири то єсть, та які
вони Y Одноднева реґістрация зроблена 15. грудня р. 1892,

зроблена на те, щоб показати Ялту яко місце лїчебне. Вона
зареґістровала в Ялтї ycїх кватир 2103 (опріч готелїв] але

задля лїченя тільки-б то 22 кватири, з 2769 cьвітлицями,

та в готелях 727 сьвітлиць. На єго реґістрацию я не покла
дав ся-б, бо знаю, що в Ялтї чи є і 10 домів таких, де-б
не можна було наняти кватири.

Половина домів в Ялтї збудовані на швидку руку, єдине

щоб наймати в осени приїзжим; тим то вони й не приспосіб
лені задля зими: печі хоча і є в них, але кватири сир і
і x 0 л 0 дні. Головне лихо те, що в кватирах нема прихожих

покоїв (передпокоїв]: двері відчиняють ся просто на двір,

чи на улицю, через що вриваєть ся холодне повітрє просто

в живу сьвітлицю... протяги по хатах просто панують. Я до
дам від себе, з власного досьвiду, що трудно в Ялтї знайти

таку кватиру, щоб в їй не було тр ох температур : холодної,

помірної |серед хати] і душної (біля груби].

Тим то й не диво, що в Ялту не богацько людий при
їздить зимовати. Знаючи ялтинські „удобства" можна диво
вати ся, що ще й стільки приїздить ! 15 грудня 1892 заре
гістровано приїзжих зимовати 751 ос. Вони займали, опріч
готелїв, 14 кватир. Велика шкода що задля реґістрациї ви
брано такий час, коли в Ялтї найменше приїзжих. Кажуть,

що се зроблено наумисне на те, щоб не виводити на сьвіт

Божий п е в ної цифри приїзжих підчас осїннього сезону : бо

тодї-б то уряд на власні очи побачив, що Ялта має з чого

жити і може обходити ся без тих субвенций з скарбу дер
жавного, якими її нераз надїляє уряд.

Дорого, некультурно і тїсно в Ялтї жити; тїснїйше нїж

в Петербурзї, або в Берлишї: на одну сьвітлицю в Ялтї при
падає 1-9 чоловіка, в Петербурзї 1:6, в Берлинї 1-3.

Звістно в Ялтї, як і скрізь по сьвітах — чим кватира меньша,

тим вона дорожша і тим більш людий живе в ній.

З недужих, що приїздять зимовати в Ялту, найбільше

хорих на сухоти. Тим то й кажуть люди, що Ялта живе з ба
циль і бацилями; звістно під останнїми треба розуміти не ті
бацилії, що в легких, а ті що в кишенях недужих.

А чи користно хорим на сухоти зимовати в Ялтї ? На
відповідь нема певних дат статистичних про всїх таких хо
рих. Без жадної помилки можна сказати, що з кишенї хорого

зникнуть за зиму усї „бацилії": aлe чи зникнуть бацилї з лег
ких, на се хоч трохи відповідає нам книжка Штангеєва. Він
спостерегав і реґістровав цїлий тисяч тих хорих на сухоти,

що вдавали ся до його по запомогу.
.

Між недужими отcїми найбільш було приїзжих з півночі,

майже 10"о з петербургської губернїї.
З тисячів хорих на сухоти, — 101 вживали фармацев

тичних лїків, а 67 зовсїм не вживали лїків. З першої ґрупи

себ то з 101 видужали або поправили ся 55 : погіршало 19;

померло 21. З другої ґрупи себ то з 67 вмерло 5 ; погіршало
2: одужало або хоч полїшшало 59. З тих, що вживали куми
су одужало 31 : полїншало 32: погіршало 20: вмерло 27.

Ті сухоточні, що тоїли ся молоком, дали такі добутки: ви
дужало і полїпшало 68"/o ; status quo 8”о ; погіршало 8”. ;

і вмерло 16"о. Виноград дав лїпші добутки: видужало або
полїпшало 85"о, а вмерло 2-5"lo ; але-ж доктор Штангеєв
признає, що такий добрий добуток дав не сам виноград, а при
рода і властивости хорих [стор. 79]. Доктор Штангеєв пе
реходить і всї иньчі способи лїків проти сухотів. Але пам

нема чого спиняти ся біля них. Річ очевидна, що повітрє
південного Криму вкупі з усїма иньчими добрими дїєтичними

і гиґієнїчними умовами не може невпливати добродїйно на хо
рих взагалї. Тільки лихо в тому, що гиґієна взагалї — гроші,

а в Ялтї без грубих гроший не здобyдете нї гиґієнїчних, нї
дїєтичних умов. В Ялтї без гроший, без жадної платнї, дур
нїсенько вам можна побачити тільки нелюдську безсердечність,

повну байдужість до чоловіка, та жахливе, гольцем голе здир
ство з живого і з мертвого! Всю отсю ялтинську „гуманність"
до хорих приїзжих я бачив тільки двічі. Можна-б бачити її
трохи не що дня, але з мене досить було і тих двох разів
на те, щоб запевнити ся, що до „осьвічених" Ялтинцїв ледві
чи дійшла ще й чутка про культурність моральну : а коли

вони про неї відають, так мабуть, розуміють її якось інакше,

по своєму, не так як я розумію; або жадоба гроший така вже

могутна річ, що перед нею не встоїть нї осьвіта, нї жадна
культура моральна.

Я тямлю вагу гроший ; знаю, що без них жити тяжко :
відаю, що людям властиво пильновати о придбаннї, але-ж
тямлю й т

е
,

щ
о

ледві ч
и

властиво людям осьвіченим (а в Ялтї
людий є висшою осьвітою н

е

н
а омаль: б
о

самнх тільки лї
карів трохи н

е 40] стояти тільки н
а ґрунтї грубо-eroїстичному.

Коли-ж людина стоїть н
а

сему ґрунтї, тодї, н
а

мою думку
зовсім натурально, вплив і голос осьвіти мовчуть; тодї еґої
стичних інстинктів н

ї
що н

е

спиняє. Тодї хорує і розум

і серце. Не скажу я
:

які рациональні лїки проти такої су
хотки ! Не скажу д

о

якого розміру можна дійти в отсему не
дугу ? Здаєть ся мінї — д

о
страшенно жахливого.

Бою ся, щоб хто н
е

гадав собі, що може мене самого
обдерто в Ялтї, дак я через т

е

й ганьбyю Ялту. Мушу за
певнити, що мінї поталанило н

е

вскочити в лабети „осьвіче
них" жмикрутiв. Раз ч

и двічі, правда, вщипнули мене, але
так злегенька, що я тільки засьміяв ся сам з себе. А о

т вам,

люди добрі, факти, які я бачив н
а других приїзжих, о
т

вам

і цїни ялтинські. З
а

сьвітличку в першій осадї [значить за
раз над землеюl завдовшки 5 — 6 ступнїв, завширшки 4 треба
заплатити зимою місячно 15—20 карб. ; трохи більша — 25,

а хто хоче уникнути сирави (вохкости) і холоду, тої мусить
брати сьвітличку н

а другій осадї (в Галичинї се перший по
верх) і платити 2

5
— 6

0

карб. Обід з двох страв, н
е згірше

тих, які дає у Львові в своїй коршмі Нафтула, 1
8

— 2
0

карб.

а за такий обід. без додатку катару, треба платити 2
4

карб.
Прачка за т

е
,

що випере сорочку, бере 2
5

коп. : за рушник
10, за носову хусточку 5 к

.,

кварта молока 2
0

коп.

А о
т

певні факти прямого вже здирства. Вмер один
убогий, інтелїґентний Українець. Господар cьвітлички, д

е

жив
небіжчик, з гроший, щб лишили ся після останнього, щось

там 3
0

карб. ч
и що, бере собі 1
4

карб. за матерац. набитий
морським cїном. Бачте, матерац, н

а

якому вмер хорий н
а су

хоти, треба спалити. Другий факт: Вмер приїзжий: заким

його обмивали т
а одягали, хазяйка сьвітлички звелїла слугам

забрати з тієї сьвітлички чисто усю мебель; так, що н
ї

н
а

чому було положити тїла. Вдали ся д
о

хазяйки прохати стола.

— Заплатїть, — каже, — три карб., дак дам.

— Але-ж небіжчик наймав у вас кватиру з мебелю ?

На що в
и

позабирали її ?

— Ба! я наймала сьвітлицю живому, а мертвому мебелї

н
е треба; про його тепер все одно: ч
и

н
а столї, ч
и

н
а

підлозї...

Муcїли заплатити 3 карб. за стіл.

З
а

похорон убогого приїзжого дали попови 1
5 карб.

Беручи т
і гроші, пан-отець так скривив ся, немов кислицю
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— 279 —

з'їв... Одначе нї слова не промовив, тільки дзвонар, прово- | на музику... Се податок не тільки несимпатичний, а просто
дячи того, хто платив, мовив до його :

— Обидили ви нас; треба-б ще з вас хоч 5, щоб було

20 карб...

Але годї про се ! Досить! Хто мінї не йме віри, нехай

сам покоштує Ялти і її звичаїв.
Хто-б бажав оглянути красовид Ялти не з моря, а з су

ходолу, тому я раджу глянути на Ялту з парку князя Дун
дукова-Корсакова, або з гробовища. Парк сей займає знач
ний обшир — 30 морґів. Хоча чимало з сего обширу під
виноградниками, і хоча в парку між деревами нема видатних,

а нро те се єдиний добрий в Ялтї захисток під лїтню спеку,

де залюбки можна погуляти і посидїти в холодку, любуючи
з гори красовидом міста і моря. Є в Ялтї ще два сади ґрафа

Мордвинова і міський, останнїй вельми невеличкий. Одначе

обидва отcї сади не придатні, принаймнї небезпечні, щоб

в них гульти. Обидва на низинї, та ще через сад Мордви
нова і річка біжить. В обох садах легко придбати, найшаче
тодї, як сонце сховає ся за гори, пропасницю. А кримська

пропасниця — цур їй, річ вельми тяжка. Що до міського
саду, так опріч небезпечности від сирави (вогкости), не ко
жен з'охотить ся сюди йти і бентежити свої нерви музикою,

щó витинає тут що вечера з половини квітня. Отся музика —
се привід до найгіршого здирства. Міська рада виклопотала

собі брати з кожного приїзжого в Ялту по пять карбованцїв

осоружний задля великої більшости приїзжих. Иньчий як і аз
грішний раднїйшим би платити 10 карб., аби не чути тієї
музики... Але-ж музика та дає добрі гроші місту і догоджає
смаку „амазонок" і тих туристів, яких більш за все ваблять
„амазонки“.

Ялтинське гробовище на самому кінцї старого міста на
горі, геть висше церкви. З гробовища красовид невимовно
чарівний. Стоїте ви висше дзвіницї, вся Ялта і безкрайє море
у вас під ногами. Вам здаєть ся, що досї ви нїчого того не
бачили, що все те виросло перед вами одним ментом, тодї
саме, коли ви глянули з гробовища на те місце, де Ялта, де
море і все те ви бачите вперше.

Опріч красовиду мене надила на гробовище ще иньча
річ: бажаннє поклонити ся могилам Степана Руданського
і Олександра Стронїна.

— Чи ви покажете мінї могилу Руданського ? — спи
тав я старого 70-лїтнього сторожа на кладовищі.-

Ще-б не показав ! — відповів він і гордовито до
дав: — Я й самого Руданського добре знав; він був в Ялтї
лїкарем; запомагав і мінї і жінції. Ой, що за чоловік був !

Що за добряга, так і не сказати! Царство йому иебесне !.
..

[Далії буде].

. Я. Кониський.

—x —•8-знt=3 4»—eev—

Бусько білий. (Сiconia alba L.)
Написав І. Верхратський.

->- [Конець.] -3

Тут ще приводжу історийку так, я
к

менї її оповіджено. часом також і пірєм. Яйця (2—5, рідко 6
)

бувають н
а

7 цм.

«Одного разу бусьчиcї н
а гнїздї сидячій підмінив пустий хло

пець одно з єї яєць н
а

гусяче. Бусьчиха н
е

помітила заміни

і відтак висидїла підложене яйце гусяче. Коли бусько поба
чив, яке вилягло ся чуденятко, зігнав розлючений самицю

з гнїзда, а сам полетїв геть. Самиця запуджена вернула д
о

тнїзда і сидїла смутна похнюпившись. По кількох годинах

вернув бусько з якими десятьма товаришами. Прибувшi буськи

обозрівши вилягле гусеня заняли місце побіч угнїваного п
о

одній сторонї, а нещаслива бусьчиха примістилась п
о другій

покірно з похиленою головою ожидаючи суду. Буськи почали

тнївно клекотати дзьобами і лоскати, а відтак кинулись н
а

бідолашну самицю і п
о

кількох хвилях єї задзьобали н
а

смерть.

Бідне гусеня також задзьобали і викинули з тнїзда.
Шкода, що подібних подїй з житя буськів н

е

удалось

помітити жадному з фахових людий, так що про т
е

мщенє

буськів н
а

рекомо віроломній самицї і доси нїчо певного н
е
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Бр е м заперечує можливість таких подїй кажучи: „Я н
е

даю віри вcїм тим розказам, про те, що бусько за помочию

других прикликаних самцїв убив свою самицю, котрій підмі
нено яйця н

а гусячі або качачі, також уважаю се за просту
видумку, буцїм т

о

буськи власні дїти з гнїзда вимітують,

коли їм накучать ся і пр. Житє і дїланє зьвірят вірно помі
чати і пізнати н

е

приходить ся легко і требує вправи; не

вправний помічатель найчастїйше дає волю своїй уяві“.
Велика правда містить ся в тих словах. Т

а

все-ж

таки тут доконче для рiшучого поясненя треба провірки,

а н
е

самого висказу про можливість або неможливість подїй.

Хто мешкає в селї, д
е

тнїздять ся буськи, той може легко

зробити досьвід з підкладанєм яєць гусячих або качачих

у гнїздо буськове і обвістити свій дослїдок. Також займавим
було б

и

помічанє скиданя молодих з гнїзда старими буськами.
Селяни рішучо твердять, що буськи виховують лише паристе

число молодих; коли-ж єсть число непаристе, тодї одно бусьча
вимітують з гнїзда.

Гнїздо кладе бусько велике, начепірене, а н
е

дуже

з гарне. Єсть воно сильно увите з хворосту, внутр вистелене

сухим, торічним хмелйнєм (т
.

в
.

нaтинєм бараболї), котре зди
рає з плотів і стріх хат селянських, травою, мохом лісовим,

довгі, в поперечнім промірі держать н
а

5 цм., а скарупу
мають білу або блїдо-зеленясту. Бусько і бусьчиха перемінно

їх висїдують, однакож переважно тую справу полагоджує са
миця. Коли вже виляжуть ся молоді, тодї т

о

збільшує ся

запопадливість старих. При молодих все полишає ся один
бусько, коли другий вилїтає за жиром. З самого почину при
носять їм лишень комахи, пявки, хробаки, потім також ящірки,
жаби, ужі і пр. Корм виригують біля молодих і хапаючи за

дзьоб нагинають їх шию і так привчають д
о

дзьобаня поживи.

Разом з поживою приносять їм також одвітну кількість води.

Хоть сожитє семейне буськів представляє нам хорошу кар
тину, так знов з другої сторони єсть при тім вcїм і неугод
ности досить. Іменно занечищують багато крівлю, а д

о
того

гублять много із зношуваного корму, іменно хробачнї і гадя,

що гниючи занечищує воздух докола хати. Молоді д
о

совер
шенного виросту потребують двох місяцїв сповна. Коли вже

підростуть н
а стільки, що можуть лїтати — разом з старими

відбувають прогульки, але з почину все ще вертають до
тнїзда, щоби тут ночувати. Однакож що раз більше молоді

тратять привязаність д
о

рідного свого пристановища, а не
бавом наспіває час, д

е вcї, старі і молоді, мають відбути
далеку заморську дорогу. Кілька тижнїв д

о

відлету буськи
ночують вже н

е
в гнїздї, а в поли або берегом лїсів н

а ви
соких деревах звичайно громадно п

о

кількадесять штук близько

один коло другого.

Громади відлїтаючих буськів з кількох околиць лучать

ся п
о дорозї з собою і так повстають цїлі табали або турми,

обнимаючі нераз яких кілька тисяч птахів.

Хотяй бусько н
а хатї гнїздячий ся виглядає живописно

і п
о

лугах жируючи багато їм надає уроку — так осво
єний мало має приміт захвальних. Мимо освоєня (до чого
найбільше ще надають ся буськи з тнїзда виняті) все таки

задержує певну осторобність і напудливість перед чоловіком,

а дуже єсть нерадий, коли єго гладити. Коли чоловік д
о

него
приступить, т

о

найчастїйше сичить неприятно і утїкає. Ли
шень, я

к

єсть голоден і єму подасть ся поживу, близить ся

д
о

чоловіка. Також воню видає сей птах н
е

конче приятну.
На подвірю ходить свобідно, хоть і виминає людий. З зьві
рятами домашними живе звичайно в добрій злагодї, але часом
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рубає на вcї сторони своїм дзьобом як ножем острим і може
іменно дїтям стати навіть небезпечним.

Подібний дуже до буська білого єсть б у сь к о чо р
н и й (Сiconia nigra L., der Schwarzstorch), на Українї про
званий „гайстер". Єсть він трохи менший від білого, зверха

чорний з вилиском металїчним, на череві білий, ноги і дзьоб

має червоні. Єсть то птах у нас рідкий, тнїздо мостить ви
соко на деревах в лїсах на одшибних, затишних місцях. За
молоду зловлений дає ся освоїти, а в неволї в своїй чорній,

мов би панській шатї далеко лїпше визирає, нїж єго братуха,

котрого біле пірє, мов полотнянка хлїбороба, іменно в неволї

легко замарує ся.

З буськів стрефа горячої заслугують на згадку з о б а н

к у л ь б а н ець (Мусteria senegalensis Loth., der Sattelstогch)
з осередної і полудневої Африки, майже на 14 м. довгий ;

гу ш а к м а р а б у т (Leptoptilus argala Gray., Маrabu) звиш

1} м. довгий з нагою головою і такою-ж горішною частию
шиї, під горлом з нагим, звисаючим мішком на гушу похожим,

ослонюючим вoлe. Живе в Африцї. Єго хороші, стріпчаті до
лїшні покриви хвістні платять дорого для строїв дамських. —
Зї в а к п л a cтч а т и й (Аnastomus lamelligerus Теmm.,

Кlaffschnabel) з осередної і полудневої Африки, одмічає ся

дзьобом уподовж в значній части не пристаючим, отже зїю
чим, а також і тим, що ратовини шер на шиї, череві і на го

рішній части підстегня виходять в довгі, узкі, роговасті
або хрястковаті пластки о хорошім вилиску зеленяво - багря
нім. — Захл a нeць а фриканський (Таntalus ibis L.,

аfrikanischer Nimmersatt) на метр довгий, білий, хребтом
почервонавий, на плечах і покривах крильних червоноплямий,

лїтки і кермівки лоснячо-зелено-чорні. Дзьоб довгий, обло
ватий, легко в долину склонений, жовтої барви, а ноги блїдно
червоні. Той птах на ібіса вельми похожий, живе в осеред
ній Африцї. -

Семейству б у слії в єсть близько споріднене семейство

к о р о т к о - я з и ч н и к і в або ібісоватих (Непniglottides) пр.

б о ж а н о к (Тhreskiornis religiosa Gray s. Ibis religiosa),

котрого обожали старинні Єгиптяни, а погибших птахів сего

рода бальсамовали, а то відай тому, що прояв божанка зві
щав вилив Ниля, оплідняючий землю єгипетську. Тепер в Єгиптї
рідко злучає ся; частїйший єсть в Нубії. Часом злучайно
нерелїтає через Галичину л у к а н и к о т о р і ле ць (Falci
nellus igneus Gray, europáischer Sichler), котрого вітчиною
суть краї над Середземним морем положені, Африка і Індиї
східні. — Тут і там в перелетах являє ся над нашими во
дами л о ж к а р білий (Platalea leucorodia L., weisser
Lóffler), котрого дзьоб довгий, простий, сплощений, на передї

мов кошистка варехи (ополоника) розширений.

х Р о н ї н А.

* На розписаний с. р. нашою редакциєю
конкурс, наcпіло, як вже ми звістили, 10 тво
рів. Упрошена до осуду тих творів к місия,
в склад котрої входили Вш. дир. Ол. Борков
ський, др Щурат і К. Паньківський, перевівши
на засіданю 24 с. м. основну дискусию, не
призиала ні одному творови премію, і пору
чила видруковати в „Зорі" лиш одну новельку
А. І. ч. 11 під заг. „Родина шевця . Новелії:
„ В обіймах нужди" Василя Ольговича,— „Праз
ник в Ланівцях" ІІ

.

А. і „З нинішної доби“
показали ся такі слабі, що й годі було про
них поважно говорити Між остатними чотирма
новелнми вирiжнювались талановитим переве
денємакциї і доситьзручною технікою головно
„Зломані крила" Нестора Л—на і „Грядуче
поколїнє“, та недоставало їм реальности опи
суваних подїй і характерів. Т

і

самі хиби ви
казано і в слабших з огляду н

а

технїку но
велях: „Відлюдок", „Богослови“ (автора „Ро
дини шевця"| i „Незаконна" Драматичного
утвору під з. „Супруги" комісия н

е

увзгляд
нила тому, що конкурс розписано передовсім
на новелі й повісти. Докладнїйшу оцінку вcїх
творів подамо в однім з найблизших чисел
„Зорі".

* В Чернігові вийшла нова серия книжочок
для люду н

а

нашій мові під з. „Зернятко",
опов. й казка ІІ

.
З

. Р—oі, — Казка про пер
лове намисто", — , Розумний писар" і „Кри
ничка“, — а в Петербурзї розвідка сосниць
кого лікаря В

.

Імшенецького під заг. „Від чого
заводять ся пошести або лихі хвороби і я

к їх

стерегти ся".

* В одеському журналі „По морю и Сушів",

почавши від ч
.

1
5

друкує сн перегляднарису

д Кониського „Парубочий вік Шевченка шід
назвою: „Юность Шевченка".

* Росийська цензура заборонила друковати
оповіданя д

.

Кониського надруковані колись

в , Шравді під з. „Бродяга Іван" і в „Зорі“

ш
.

з. „Брати Ченіги". Оповіданє єго „Дїд Сла
вир а

,

дід Пухир (в „Буковинї 1895 р.) і збір
ник віршів Руданського так , похрестила", що
стало неможливим їх друковати. Рівнож нен
зура заборонила друковати: „Народні казки.

У порядкував Б Грінченко".

* Поданно д
о

росийської цензури збірник
оповідань Ол. Кониського під з г. - Сніп".

* В Київі н
а

сценї літнього театру в ку
пецькім клюбі почала від половини червня ст

ст. гратитрушаКрошивницького. Є певначутка,
що від 1

5 ст, ст. липня в саду „ Шато-де

национальному грунтї. Предсідатель:

Флер“ грати м
е

друга трупа Садовського-Ста
рицького; принаймнї дозвіл н

а

вистави одержав
вже М

.

Старинький в адміністрашиї.

* Полтавська земська управа постановила
видруковати твори Котляревського в 1

0

тися
чах шримірників і роздатичастину в нагороду
ученикам людових шкіл полтанської губернїї,

а решту віддати в продаж і весь дохід зло
жити н

а

поставленє намятникадля автора „На
талки Полтавки".

* Замовлений полтавською ґубернськоюзем
ською управою в Кременчузі намогильнийпа
мятник Котляревському пере,евуть в тих днях
на могилу шоета. щоби єго там уставити. Па
мятник я

к

пишуть „ІІолт, Губ. ВЬд.-. витеса
ний з днїпрового ґраніту. Згадана управа вже
одержала і і віддала дехтярівській ремісничій
школії д

о

відливу з бронзу барелєф портрету
Котляревського, зроблений з ґіпсу звісним різь
барем Ilозевом в Петербурзї. Барелєф буде
притверджений д

о

намятника.

* Складку Галичан н
а

памятник Котлярев
ського переслаланаша редакцияземській управі

в Полтаві, а у відповідь н
а

сю посилку дістала
ось яке письмо: „Губернская земская управа.

Ч
.

15599. До пресьвітлої Редакциї „Зорі"

у Львові. ШолтавськаГубернська ЗемськаУпра
ва, одiбравши листа і дари з рідної Галичини

д
о

справи будування памятника славному за
снувателеві української народної літератури,
Котляревському, засилає Пресьвітлій Редакциї
„Зорі" відомість, що едібрані дари (в сумі 7

9

руб.) переслані в Полтавську ГородськуУправу,
котра збирає кошти на будовання памятника
Котляревському в Полтаві. Полтавська Земська
Управа просить вельми шановну Редакцию
„Зорі“ передать щиру дяку хвальним Галича
нам, що взяли участь в справі, маючій бути
ознакою столітнього життя Українского слова

в новій літературі і першого століття само
стійного культурного розвою Н8,

Ікляре
вич. Секретар: О

.

Лисовський".

Василь Лукич.

-

Б і Б л ї 0 ґ Р А Ф. І. Я.

Подає Василь Лукич.

а) книжки.

Виїмки з народної мїтератури україньско
рускої ХIХ віку. Для висших кляс середних

і шкіл уложив Олександер Бар він ь ски й
.

Часть ІІ
.

Друге виданє доповнене і перероб
лене. — У Львові. 1896 р

.

Накладом фонду
краєвого. LV—1—607і 2 нен. стор. 8

” Ціна опр.
прим. 2 злp 2

0

кр.
Історичні моноґрафії МикомиКостомарова.

Том ХІ. Мазепа часть ІІ
.

В додатку: „Останні
часи Козаччини н

а

Правобережі". Історична
моноґрафія В

.

Антоновича. [ . Руска історична
бібліотека під редакциєю Олександра Барвінь
ского. Том ХVIII" | Видавництво Наук. Това
риства ім. Шевченка. — У Львові, 1896 р
.

295-і-7 нен. cтop 8". Цїна 1 злр. 80 к
р

Мис Микита (.
)

З німецького переробив
Іван Франко. Друге шерероблене і розши
рене виданє. Накладомруського Товариства пе
даґоґічного. — У Львові, 1-96 р

.

153+—3нен
стор. м

.

8". Ціна 50 кр.
Маруся Чураивна историчеська позма 1652

року. Скомпоновала Е
.

О з е р с к а н - Нельгов
ская. — У Київі, 1896 р

.

3
3

стор. 8". Ціна
20 коп.

Єрон їм Луцик. Народна істория Рускої
церкви. Часть І: Християнство н

а

Руси. [Ви
давництво людове). — У Львові, 1895 р

.
в 6

стор. 16". Часть 11: Унїя Берестеньска. (Вид.
люд | — У Львові, 1895 р

.
87 стор 16". —

Часть III: Сьвятий Іосафат Архієпископ по
лоцкий. |Вид. люд |. — У Львові, 1895 р

.

80
стор 160 — Часть І И

:

Побіда Унії. [Вид.
люд.]. — У Львові, 1895 р

.

1І-і-72 стор. 16".
Часть І"

:

Часи найновійші. [Вид. люд 1 —

У Львові, 1895 р
.

104 стор. 16". Цїша 1 зар.

б) періодичні виданя.
Житє і Слово. [Рік II

.

Книжка VI. За

ж о в т е н ь і листопад 1895 р.]. З м і ст: Із

дневника невольника, П
.

Журби. Інструкция"

К
.

Цєнrлєвича. Шаг-наме, або іранська книга
нарів Абуль Касима Фірдовсія Туського А

.

Кримського. Із уст народа: Лєґенди. Новелі

і Фабліо. Міти й віруваня. Анекдоти й фаце
циї. М

.

Г
.

Чернишевський і М
.

Л
. Михайлов,

П Граба. Гимн Діві неба. М
.

Г
.

Чернишев
ського,перек Івана Франка Літературні стрем
лїня галицьких Русинів від 1772 д

о 1872, Ів
.

Заневича, Надія Костева Сиґида, споминка П
.

Г
.

Русин н
а празнику, Ів. Франка. Критика

й бібліографія: З нової чеської літератури:
„Маgdalena - Махара і „Ukraina irredenta" Ю

.

Бачинського. Поправки й додатки д
о

споминів
про Н

.

К
. Сигиду, Ів
.

Франка. Оповістка від
Редакциї.

о 3 симЧисломрозсилаємододаток: „Словарь
росийсько-український“,том ІІІ, арк. 18.

передаллтмплатнм з гори виносить: з додатком„Словар росийсько-український": н
а

цілий рік 8 зар. (для заграниці 1
6

рублів або з2 марок).

—

Без „Словаря": н
а

цілий рік 6 злp., [длязаграницї 1
2

рублів або 24 марок], н
а

пів року 3 злp., н
а

чверть року І злp 5
0

кр. — Одно Ч-о коштує 30 кр.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Кость Паньковський.
***еe =--=зва Таваnиnтво ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К

.

Беднарського.
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